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Olivasóinkhoz! 

Országszerte a magyar ipar támogatá- 
sának szüksége hangzik s bár az eszközök 
iránt még nincs tisztában a nemzet, az iránt 
egyetért a közvélemény, hogy a magyar tár- 
sadalom van hivatva felemelni magához a 
nemzet ezen árváját. 

Azonban üres szóval nem mentjük 
meg a hazát, a tett a nemzeti érő és aka- 
rat kifejezője. Nemzeti jövőnk nevében, mely- 
hez mindnyájan oly erősen bizunk, a haza- 
fiság nevében, melyet ajkunkon hordunk, 
tettre szólitjuk fel tehát a magyar társa- 
dalmat. 

Szeged katastrofája, tűz, jég és más 
elemi csapások megközelitőleg sem pusztit- 
nak el annyi nemzeti erőt, mint a hány 
milliója évenként vész a nemzetnek, hogy 
külföldről fedezi szükségleteit. A mig azon- 
ban az előbbieket nem, ezt a nagy elemi csa- 

pást a nemzeten áll megakadályozni. Meg- 
akadályozhatja pedig nem védegyletekkel, ha- 
nem ha megadja népének azon ismere- 
tet és képességet, hogy a külftöl- 
dihez hasonló iparczikkeket tudjon 
késziteni. 

E nagy czél felé törekszik az erdély- 
részi iparfejlesztő egylet" s hogy 
ez férfiasan komoly szándéka, bizonysága, 
hogy rövid fennállása óta a társadalom és 
állam által nyujtott szük segélylyel egy egé- 
szen uj iparág meghonositására, a b.-hunya- 
di gyermekjátéktanműhelyet és 
egy nagy külföldi kivitellel biró iparágunk 
fejlesztésére és terjesztésére a maros-lu- 
dasi kákafonó tanműhelyet állitotta 
fel s rövid időn Kolozsvártt a hazai ipar 
számára egy áru csarnoka nyilik meg. 

Legközelebbi czélja az egyletnek a kül- 
földről beőzönlő és boltjainkat elárasztó nói 
iparczikkek lehető kiszoritására Kolozsvártt a 
válos és az erdélyi részek női számára egy 
női munkatanmühelyet állitani fel. Erre 
azonban, annyi sok nagy czél mellett a ren- 
delkezése alatt álló anyagi erő nem elég- 
séges. 

Kérve kérjük tehát a magyar társadal- 
mat, tekint-e az ipar ügyét, saját legszentebb 
ügyének. Az erdélyrészi lelkészek, hivatalfő- 
nökök, a megyék, városok, a melyek az er- 
délyrészi iparfejlesztő egyletnek a mult év- 
ben országszerte szétküldött felhivásait, kéré- 
ztttzttátatattáttálálttá 
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XII. 

(Folytatás.) 

Másnsp délben csakugyan kopogtak ajtómon 
s a „szabade szóra belépett - az én szomoru, 
ismeretlen ismerősőöm s bemutatta magát, mint 
gróf Bándy László. 

- Kisasszony, - szólt szerényen és tisz- 
teletteljesen, miután a kinált helyet elfoglalá - 
ön tegnap óta bizonyára elgondolta, hogy a dr. 
Völgyi küldeményének átadását másra is bizhat- 
tam volna. 

- Megvallom urana - feleltem zavarral - 
valóban eszembe jutott e gondolat. 

- Tudtam, - szólt szomoru mosolylyal a 
gróf - sőt tudtam azt is, hogy ha csak a Völ- 
gyi Béla nevének fedezete alatt nem jelenek meg, 
az őn ajtaja semmi szia alatt ki nem tárul előt- 
tem, mert ön kisasszony, kedvezőtlenűl vélekedik 
felőlem. 

Elpirultam s majdnem ijedten tekintettem a 
gróíra, hogy ennyire lelkembe látott. 

- Uram, - rebegtem - bocsásson meg! 
- Nincs mit megbocsássak, kisasszony, ez 

mem is lehet másként. Öa az én nevemet bizo- 
nyos fiatal hölgy ajkáról hallá előszörsa viszony, 
melyben én e hölgygyel álltam, önben nem is éb- 
Eeszthetett mást, mint visszatetszést. 

seit, aláirási iveit félredobták, válasz nélkül 
hagyták - és az óriási többség igy csele- 
kedett - szálljanak szivökbe s gondolják 
meg, hogy nemcsak a hazától, hanem a ha- 
záért is kell élni. 

És a magyar társadalom többi tagjai! 
- OIy csekély, - egy pár forint évenk nt 
-Mmit az egylet tagjaitól kér, de ha ? yelv- 
vel birna, mely minden lélek szive mélyéig 
hat, a gondviselés által is iparra teremtett 
e szép kis országban csodákat tehetne a 
nemzet áldozatkészségével. 

Nem magunknak, a hazának kérünk s 
nincs jöváje a nemzetnek, a mely önmaga 
iránt áldozatra képtelen. 

Az ,erdélyrészi iparfejlesztő egylet" 
részére szerkesztőségünk elfogadja az aiáirá- 
sokat. Tagsági dij évi 2 frt. Alapitótagság 

t. 50 fr 

A marosvásárhely-jassyi vasut 
helyzete, 

és világforgalombani viszonya 
a szigeth-szucsavai vasuthoz. 

I. 

A maros-vásárhely-jassyi vonal egyik össze- 
kötő lánczszemét képezné Európa keleti vasutbá- 
lózatának a nyugoti és délnyugoti hálózattal va- 
ló összeköttetésében, egyszersmind a Fekete ten- 
ger partjait a nyugoti és északi, valamint az ad- 
riai tenger kikötőivel uj irányokban füzné össze. 

A dél-oroszországi vasuti hálózat ezen vas- 
ut közvetitése által a moldva fejedelemségen ke- 
resztül hazai vasutainkkal a legrövidebb uton 
köttetnék őssze, minek folytán a hazánkat jelen- 
leg teljesen elkerülő oláh és orosz átmeneti for- 
galom részben vasutainkra akkép tereltetnék, hogy 
az a fővároson keresztül folytatná utját rendelte- 
tése felé. 

Alig kell felemlitenünk, miszerint az által, 

hogy ezen világforgalmi érdekü csatlakozást oly 

módon sikerül létesitenünk, hogy az internationa- 

lis forgalom fővárosunkon keresztül mozog - egy- 
részt kereskedelmünket emeljük, mig másrészt 
befolyást nyernénk azon dijtételek megállapitásá- 
ra, a melyekkel - kárunkra - a lemberg-czer- 
noviczi, Károly-Lajos és cs. kir. Náodor északi 
pályák az orosz és oláh forgalmat magukhoz ra- 
gadják. 
......a szs ............ 

A marosvásárboly-tölgyes-szoros-román-jas- 
gyi vonal, Maros Vásárbelyből kiiodulva, Sárom- 

berkén, Gernyeszegen, Szászrégenen, Ratosnyán, 
Gyergyó-Topliczán keresztül Orotváig a Maros 

nál megszükült Marosvölgyét elhagyva, a Salotka 

Putna és a Borszék völgyében baladva tovább, 
ennek mentén Preszekárnál a magyar háttért át- 

lépné és ezén folyó völgyében olák területen az 
Aranyos-Besztercze völgyébe szállana le. Pojona- 

Kapsinál a Besztercze vólgyét elhagyva a Kár- 
pátok olábországi kifutó halmait Piatránál ke- 

országi fensikra, a melyen áthaladva Jassynál, 

- az oláh és orosz vasutakhoz közvetlen csatla- 
kozzék. 

Ezen rövid leirásból látható már, miszerint 
ezen vasut Marosvásárhely, p.-orotvai és pojana- 

kapsi-román jassyi része határozott völgy-vasut- 
jellegével birand, mig annak p.-orotva tölgyes- 

pojana-kapsii része, miután az egyrészt szűk he 

gyi patakok völgyében haladna, mig másrészt eb- 
ben a szakaszban lépné a Kárpátok vizválasztó- 

ját által, - a nehezebb hegyi vonalok természe- 

tével birna. 

Hogy kitüntessük, miszerint a marosvásár- 
hely-jassyi vonal a világforgalom különböző rela- 

tióiban mily helyzetet foglal el, a következő táb- 

lában állitottuk össze a főbb kereskedelmi köz- 

pontok távolságát Odessától és Galacztól. Össze- 
hasonlitásal ugyanazon emporiumok más irányok- 
bani távolságát szintén felvettük kimutatá- 
sunkba. 

Mindezen hosszak ősszehasonlitásából lát- 
hbató, miszerint a marosvásárhely-román-jassyi vo- 
nal nyugati irányban és az Adriai tenger felé 

Odesszát, Galaczot és Dél-Oroszországot a legrövi- 

debb uton köti össze a kereskedelmi piaczokkal, 
mintán egyrészt Bécsen keresztül a nyugot falá 
menő forgalom ezen vasut által az egyik üzlet- 

ben levő vasutak legrövidebb vonalánál is 135 

kilométerrel rövidebb uton közvetittetik, mig más- 
részt a fekete és adriai tenger 326 kilométerrel 

rövidebb vonallal köttetnék őssze. . 

A jelzett irányokban a marosvásárhelyi-jas- 
syi vonal, még a tervezett, aránytalapul több ne- 
hézségekkel biró s nagvobb költségeket igénylő 

sziget-szucsavai vonalnál is 8 kilométerrel tény- 
legesen rövidebb. E különbözet, tekintve ezen 
utóbbi vonal 40 kilométer hossza 25 pro mille 
...................................... 

- Gróf ur, szóltam, sokkal fiatalabb s ta- 

pasztalatlanabb vagyok, semhogy egy önhöz ha- 
sónló férfi fölött méltányosan itélhetnék s nincs 
is jogom arra. Azért igen kérem, ejtsük el etár- 
gyat, mely engem végtelen zavarban tart... 
Szabadna kérnem gyámatyám levelét ? 

- Ime, kisasszony, méltóztassék! - szólt 
a gróf, iratcsomagocskát nyujtva át. Aztán ne- 
hány pillanatig hallgatásba mélyedt. 

- Jól tudom, kisaszony, - szólalt meg 
ismét - ön ég: gyámatyja iratait olvashatni s 
tőlem bizonyára leglovagiasabb tett volna: ha 
rögtön ajánlanám magam. De gondolhatja kisasz- 
szony, hogy nem minden ok nélkül kértem ki a 
személyes átadhatás kegyét. 

Meg kell önnel ismertetnem ez okot, még 
pedig lehető röviden, mivel nem szabad ez első s 
ta án utolsó látogatásom határait tulságosan ki- 
terjesztenem. Tehát édes kisasszony, őn. . . egy 
szegény kérelmezőt lát maga előtt. 

- Ön, gróf ur kérelmező előttem ? - szól- 
tam álmélkodva. 

- Igen, kisasszony, s pedig vakmerő ké- 
relmező. Annyira, hogy mindenek előtt esedeznem 
kell, ha kérelmemet előadom: ne tartson sem 
őrültnek s ne hivjon segitséget, vagy ne utasit- 
son ki szobájából, legalább addig, mig kérelme- 
met s a legfőbb mértékben szokatlan, sőt rend- 
kivüli föllépést, némileg indokolni nem fogom. 
Kedves Gábriell kisasszony, azért vagyok itt: hogy 
szivemet, nevemet, kezemet ajánljam 
önnek, az ön kezéért esedezzem! 

Hasztalan kisérteném meg leirni roppant 
meglepetésemet. Forogni éreztem a világot, lé- 
lekzetem majd elszorult s alig voltam képes ki- 
ejteni ez egyetlen szót : 

Uram! 

- Jól tudom kisasszony, - szólt esdő te- 

kintettel Bándy - hogy ily kérelmet a férficsak 
hosszabb ismeretség után, vagy ennek hiányában 
szülők vagy 10konok által intézhet. a nőbhöz. De 
istenem, én mindezekbez nem tarthattam magam. 

Öz oly visszavonultan él, künn a v.lágban nem 

találkozhatunk; látogatásokat, ha tán föl is len- 

nék szabaditva erre, nem tennék, mert ez szóbe- 
szédnek tenné ki önt, s az ön hirneve és nyugal- 

ma több előttem még saját becsülatemnél is; az 

az egyetlen lény pedig, kit tolmácsomnak kérhet- 
tem volna fel - gyámatyját értem - messzi 

tájakon mulat. Vőlgyinek szonban megtettem ko- 
moly nyilatkozatomat s kérelmemet s bizonyára 
önnek is irt ez ügyben. De mielőtt gyámatyja le- 

velét olvasná, engedje meg, hadd igyekezzem 
megismertetni önnel némileg azt a lelket, mely 
az öné után sovárog. 

Egy megtért beszél önnel, kisasszony, kit 

ön, bár öntudatlanul, letéritett ama sivár és 

örömtelen ösvényekről, melyekre megbasonlott ke- 
délye vezette. Igen, megbasonlott kedély voltam 
kisasszony, egy azok közül, kik magukat a jelen 

korba sehogy sem tudják beletalálni. Forró szi- 

vet, rajongó kedélyt adott nekem a végzet s egy- 
szersmind oly légkörbe helyezett, hol épen e tu- 

lajdonságokat becsülik legkevesebbre. Tűzérzemé- 
nyek égtek szivemben s hideg fénynyel és szer- 
tartásokkal valók körülvéve. Nő-ideált kerestem, 
kinek lelkét lelkemmel szeretni tudjam: s talál- 

tam csupán szépségeket, kik rövidebb-hosszabb 
ideig elkápráztaták szemeimet, de kiknek lelkébe 
bebatolni pillanatnyi ösztönt sem érezék. Gyarló- 
ság és felületesség, képmutatás és számitás, gőg 
és szivtelenség, egy kevés bájjal, routinnal, néha 
kevés szellemmel keverve: ime, ama nők jellem- 

rajza, kikkel végzetem eddig összehozott. Lehet, 

merő esetleges szerencsétlenség volt ez; lehet, tán 
egyikévé voltam kiszemelve azoknak a férfiaknak, 
kiknek le kell tölteniők az életet, a nélkül, hogy 
találkozhatnának élő és létező női lénynyel, ki 
megfelelne eszményeiknek. Mindegy, Elég: hogy 
elvesztém hitemet és reményemet, ez eszményt 
feltalálhatni valaha. 

Őrült hévvel dobtam bele magam az élvek, 
a ledérség és a mámor karjaiba remélve, hogy 
igy czéltalan életem, folyton égő fáklyaként, 
gyorsan el fog lobogni. Élveztem gyönyört szi- 
vemben a győtralemmel, kaczagtam szemeim- 

tágas völgyében halad, ahol is a már Ratosnyá- 

és az Aranyos-Beszterczébe folyó Putna patakkö- 
zötti vizválasztót az Uj-havas alatt lépvén át, a 

resztbe szelné, hogy Románnál leszálljon az oláb- 

emelkedését s tekiutve ennek forgalmi nehézségeit, 
melyeket átszámitva virtualis hosszakra, mintegy 
82 kilométerben fejezhetünk a marosvásárhely- 
jassyi vonal 140/,, emelkedése ellenében ki. - 
valószinüleg negyven kilométerre fog emel- 
kedni. 

Kőszén-, szerszám- és épitési fakivitelünkre, 
vasindustriánkra nézve nemkülönben fontos fen- 

vasérczek, zsilvölgyi kőszén, Kárpátok fabősége, 
természetszerüleg utalt Fekete tengeri fogyasztási 
piaczaiukhoz Galacz, Odessza s egyáltalában a 
kelet felé 291 kilométerrel rövidebb uton fognak 
juthatni, - mint a tömösi vasuton által. 

Odessa és Budapest között az ut, Lemberg- 
Legenye-Mihályin keresztűl 230, Bukarest-Vercie- 
rován keresztül 400 és Plojesti-T3mös-Brassón ke- 
resztül 1300 kilométerrel hosszabb. Budapest és 
Galacz között a távolság Lemberg-Prsemyel-L.- 
Mihályin keresztül 480, a tervezett sziget-szucsa- 
vai vonal közvetitésével 163, a tömös-predeal- 
plojesti vonal kiépültével ezen keresztül pedig 67 
kilométerrel nagyobb. 

Fiume, Triest és Odessa között a távolság 
a jassy-román-marosvásárhelyi vonalon által (még 
a legrövidebb routát számitva is) 326 kilométer- 
rel rövidebb, mig ugyanaz a bukarest-verciaero- 
va-orsova-budapest-trieszti iránynál 400 kilomé- 
terrel rövidebb. 

Ezek ellenében azonban a fejtegetéseink tár- 
gyát képező vasut, az északi irányban való rela- 
tiókban, ugymint Berlin, Hamburg, Brema, Stet- 
tin s egyáltalában Észak-Németország és az észa- 
ki tenger felé, - habár uj irányt létesit is, - 
mindazonáltal a leghosszabb meglevő utaknál is 
a mint a táblázatban előtüntettük, 250 kilomé- 
terrel hosszabbitja a végpontok összeköttetését, 
mig a szigeth szucsavai vonalon keresztül ugyan- 
azon kereskedelmi góczpontok, Odessától az eddig 
legrővidebb irányaál csak 140 kilométerrel len- 
nének távulabbra. 

Ezen számadatok egyszerü egymás mellé 
való állitása jellemzi a marosvásárhely-román- 
jassy-i vasut feladatát, értékét és világforgalom- 
bani helyzetét legjobban. Ezek tüntetik legszem- 
beötlőbben fel, hogy vasuti hálozatunkban mily 
égető hézagot volna az hivatva betölteni, hogy 
mit várhatnánk forgalmától és végre, hogy mily 
viszonyban áll amaz versenytársához, a sziget- 
szucsavai vasuthoz. 

........................................ 

nebbi kutatásank azon eredménye, hogy a kaláni 

A székelynép. 
(Vége). 

E szivósság, e példátlan nemzeti erény ment- 
heté meg csupán oly sok század nyomásai alatt 
a brassóvidéki csávgókat s ez különösen a kül- 
földieket is. . Soká tarthatják-e még magokat 
odakünn? nagyon kétes. A nivelláló, megsem- 
misitő politika a muszka-oláh győzelmek után 
bizonyosan mind sulyosabban fogja éreztetni ha- 
telmát velők ís. S ha ők végre - mint egy 
kiéhezett várőrség, melynek övéi élelmiszert be- 
vinni nem tadnak - meggőörnyednek, egy utolsó 
szemrehányó sóhajtással felénk, s mi elnézzük 
ezt egy szivdobbanás nélkül: akkor többé ne sir- 
junk, hogy kevesen vagyunk, mert nem is érde- 
meljük meg, hogy többen legyünk. 

Átélte az utolsó 100 év alatt a székely- 
ség a határőri intézményben, ez utolsó katonai 
rendszerben az utolsó germanisáló kisérletet 
is: de alkotmányos és hazafiui érzelmeit 
a katonai szigora alárendeltség sem ingatá 
meg. Szivénsk tiszta aczélján a commandó sem 
hagyott rozsdát. Épeon kelt ki testben és lélekben 
a Mária Thberézia normái-ból is. 

A nemzetiségi elemek közül egyiktől sem 
féltem én a székelyt nyilt küzdelemben; de van 
egy, a melyik barátként ólálkodik és hizeleg kö- 
rülte, pálinkával kinálgatván hitelbe, pénzt kől- 
csőuözvén neki jövő évi termésre vagy zálogba 
tett birtok-vásár-szerződéseire; nem is sürgeti az 
adósságot, sőt ujra kinál, mig az fel nem szapo- 
rodik. Székelyek! Ne igyátok meg e pálinkát, 
nem a ti kis üstötőkben párolódott az le: ve- 
szedelmetek rejlik ez italban! Ne fogadjátok el 
e kölcsönt, mert nincaen áldás annak nyomain: 
javaitok romjával fizetitek azt majd vissza. Timneo 

Danaos et dona ferentes!... 

Nem bujtogatlak én benneteket egy polgára 
ellen is e hazának. Régi békés hajlamaitokban 
matadjaok meg jovore 18, de ngyelmeztetlek a 
szerencsétlen Lengyelország sorsára, melynek föld- 
művelő osztályát meg emmisitette, koldussá tette 
az a pálinka és az a kolcsön, melylyel most ti- 
teket kinálgatni kezdettek. A mit a muszka száz 
év alatt végrehajtani akasztófával, kanc ukával és 
Szibériával nem tudott, a nemzetiség megsemmi- 
sitését maholnap befejezi már Krakkónak térein a 
pálinka és kölcsön. 

Bizonynyal tudni fogja az olvasó, hogy a 
zsidókról szólok, e nemzetiségről, mely faj- 
szaporasága és a felytonos bevándorlás által meg- 
......... 

ben a könnyekkel, mámorral aludtam el és ön.- 
megvetéssel ébredék.. . . Egyetlen igazi bará- 
tom volt, ki zilált lényemet némileg összetartá: 
ez igaz barát volt: Völgyi Béla. Ő dorgált és vi- 
gasztalt engem. Igyekezett a férfi-tettek, a nagy 
czélok terére vezetni; a dicsvágy tükrét ragyog- 
tatta lelkem előtt. Miért ? szóltam neki ? - Miért 
kövessek éu el nagy tetteket, miért fussak nagy 
czóiok után, ha nincs oldalomnál egy női lény, 
kinek elmondhassam: ime mindannak, a mit te- 
szek, ha van benne valami nagy és szép: kutfor- 
rása a te szived, a te lelked.. . De a jó barát 
még mást is cselekedett velem: szerelmessé tőn 
egy lénybe, kit még soha nem láttam szemeim- 
mel. Utóbbi években gyakran beszélt nekem lelki 
gyönyöréről, mit gyámleánya fejlődése nyujt neki. 
Beszélt szivéről, lelkéről, kedélyéről, eszmejárásá- 
ról, gondolatairól - s én azt vettem észre: hogy 
e beszédekből lassanként oly kép domborul ki, 
mely a lelkemben élő eszményt megközeliti. Nő: 
kinek egész világaa sziv; istensége a szeretet.... 
Szerettem önt, Gábriella, mielőtt még láttam vol- 
na s már el volt veszve számomra - mert hisz 
legjobb barátom nejévé szánta önt.. . . Mielőtt 
Völgyi elutazott, őszintén megvallotta nekem, hogy 
gyámoltja szive többé nem szabad - s attól a 
percztől kezdve gróf Bándy László egyetlen em- 
bert irigyelt titkon: a szegény hivatalnok fiát.... 
Imádkoztam, hogy ne lássam önt soha, hogy ma- 
radjon puszta ábránd, mert igy birbatom - gon- 

dolatban. De találkoznom kellett. Setét téli estén 
bolyongtam tévek utaim egyik szerencsétlen társ- 

nőjével, és ráakadtnok önre. Mikor elhelyeztük önt 

a pamlagon s egy tekintetet veték arczára, lé- 
nyemet remegni érzém s ajkam ezt suttogá: „Igen 
ő az; ilyen külsőben képzeltem magamnak azt a 
lelket, melyet már oly régen ismerex. Mondhat- 

lan kéjt és kint éreztem egyszerre. Az ön lelke 
akkor az öntudatlanság régióiban tévelygett s az 

én lelkem öntudatosan hbajolt meg ez öntudatlan 
lélek előtt. Szemei zárva voltlak -s én mégis 

pirulva sütém le az enyimeket. Homlokán csillo- 
gó fénykört, vállain bóf hér" szárnyakat láttam § 

multamat elitélve - de jövőmet megváltva ér- 
zém. . . . Utána jártam s megtudtam az ön ese- 
tét. Láttam : hogy eldobták önt. mint a vadem- 
ber a gyémántot, melynek becséről fogalommal 
sem bir. E pillanattól remélni kezdtem. Megir- 
tam Völgyinek az eseményt, s megkértem gyám- 
leánya kezét. Sovárogva vártam feleletét, mely 
nélkül nem akartamemegjelenni önelőtt. . . Négy 
hó óta ingadozik lelkem remény és kétségbeesés 
közt, négy hó óta égek a tisztitó tüzben, emelkedni 
és nemesedni ézem lelkemet. Négy bó óta igyek- 
szem arczán és szemein keresztül lelkébe hatolni. 
Más sziat nyert előttem a világ; tenni és mun- 
kálni akarok - ha ön biztató angyalul fog mel- 
lettem állani. Legyen nőm, Gabriellal Nem azt 
mondom : felajánlom önnek raogomat és vagyono- 
mat, azt mondom: eldobom mindkettőt, ha azt 
válaszfalnak tekinti közöttünk. . i. Váltson meg 
engem, Gábriella! Na engedje semmmiségbe el- 
veszni lelkemet. Szükségem van az ön lelkére, 
mint a légre, melyet belehellek; ön az én élet- 
föltételem - halálra fog-e itélni? . .. Ne feled- 
jen most, kisasszony, engedjeni időf magának a 
megfontolásra. Egy hét mulva mégegyszer eljövök 
megtudni végzetemet. Most csupán, bocsánatát ké- 
rem. Isten önnel Gábriella, velem pedig az ön 
szellemeil... 

S ezzel a gróf hirtelen elsietett. 

Mozdulatlanul ültem pamlagomon s mintegy 
féleszméletlenségben néztem magam elé. Ezernyi 
különféle érzelem viharzott át lelkemen, melyek 
közt nem birtam eligazodni. Csak egy állott tisz- 

tán előttem : hogy itt egy nem mindennapi fér- 
fi-lélek nyilatkozott meg előttem, legutolsó re- 
dőjéig. 

Éreztem, hogy hasztalanul bibelődném most 
saját gondolataimmal: más gondolataihoz kelle fo- 
lyamodnom. 

(Folytatása köv.)



gyarországi nemzetiség sem 

Aöbbentő mértékben lepi elaz országot
. Számuk 1785- 

ben Fényesszerint még csak 75,0
89 volt Magyaror- 

ágbans már 1870-ben,tehát 8 év alatt 552,153-ra
 

felszoporodva találjuk, csak 1756-
70-ig 128,025- 

szaporaság, milyet egy ma- 

mutat! A nagymérvü 

bovándorlás és megtelepülés kétségtelen jele an- 

nak, hogy Magyarországon életrevalóságuk előtt 

tágas mező nyilik s üzleti szellem dolgában te- 

kintélyes versenytárs utjokat nem állja. Felső- 

Magyarország Kárpátvidékein, hol a galicziaiakkal 

élénk összeköttetésben állanak, számuk főölülha- 

ladja a 100,000-et. De ez még csak bagyján! 

Hanem „végy egy nagy térké
pet elődbe, s on- 

nan kezdve, a hol a T"sza a sikságra lép, odáig, a 

hol a Dunába merül, jegyezd meg vörössel az 

izraeliták földbirtokait s elbámulsz azon, hogy 

mennyi - nem a „magyar v
érrel szerzett", ha- 

nem a magyar adóssággal vesz
itett főld az! Ugyan- 

ezt találod a Duna mentében és egyebűtt." 
Eztmondja 

Hunfalvi P.,ki méltó elismeré
ssel szólván a vagyo- 

nosabb zsidóság hazafiságáról
 és mezőgazdasági 

ügy hasonlóan figyelmeztet 
a másik rész rom- 

boló működésére, ,Az izraeli
ták egy nagy része 

- ugymond - a korcsm
ák bérletéből él, a me- 

lyet apió kereskedéssel együt
t űz. Ez a köznépre 

legveszedelmesebb osztály, 
s ezt a földesurak a 

korcsmai joggal nevelték és
 nevelik. Könnyü hi- 

telezés, bár uzsorával jár, 
italra csábitja a mű- 

veletlen embert, kinek gaz
dasága, esze a pálin- 

kába ful, s azután felesége, gyermekei elnyomo- 

rodnak. A fközségek utánozzák a földesurakat, 

mert a korcsmát legdrágá
bban bérli ki a zsidó. 

A korcsmai jog tehát a milyen káros a köz- 

népre, olyan üdvös a zsid
óságra nézve, mely a 

mámorosok közt mindig 
józan s mindenről fe- 

lejtkezők közt számitó." 

Székelyek! Passiv ellenálló erőtök, hagyo- 

mányos életrevalóságtok, 
jkicsi dolgokban specu- 

lálni tudó ügyességtek ez 
ideig még megmentett a 

veszélyt mindenütt maga 
után hordozó e fajától 

a nemzetiségeknek; közöttetek nagyjában még 

hiába kisértgeté szerencséjé
t megállapitani, koldu- 

sabb volt távoztakor, mint
 midőn közétek érkezett, 

és ennél szebb dicséretet rátok alig halmozha- 

tunk. De vigyázzatok, legyetek éberek, mert a 

kisértés még nem ért véget, sőt korcsmáitokat 

már ti is a többet igérővel kezdet
ik benépesiteni. 

Erdő-Szentgyörgy, Nasznánfalva
 tvalóságos zsidó- 

teleppó nőtte ki magát s ezek és Maros-Vásár- 

hely 8 M.-Szentkirály szeszgyárai
nak tűüstölgő ma- 

gas kéményei meszszire hirdetik, hogy a véd- 

vonal egy pontja át van törve. - Vigyáz- 

zatok, hogy a kisértést diadallal kiállbassátok, 

mect os losa utalsá, Aa naház nróbaköve 
életreva- 

lóságtoknak! 

el szaporodtak. Olyan 

KÜLFÖLD. 
Koustantinápolyból irják : 

Nehány nappal ezelőtt daczára a rendőrség 

örködésének nyomtatott proclamátiok ragasztat- 

nak a falakra, melyek a szultán elleni fenyege- 

tődzéseket tartalmaznak. Hogy 
ezen kiáltványok 

szerzőit és terjesztőit kinyomoz
zák, a nyomdákban 

motozások tartatnak, de ezek s
emmi eredményte 

nem vezettek. Ezen kiáltványokban Said pasa éz 

pártja a török birodalom hóhérainak mondatnak. 

A kiáltvány szerzői elmozdítását
 követelik, vala- 

mint Oamán pasáét. A kiáltvány vége
 igy hang- 

zik: Azon személyek, kik Abdul Azizt halállal 

büntették büneiért, még nem haltak ki egészen 

és még nincsenek is mindnyájan száműzve és mi 

még mindég képesek vagyunk a bünösöket, bár- 

miaő magas polczon álljanak is, büntető karjaink- 

kal elérni. 

Ezen kiáltványból a szultánboz is eljutott 

egy. Igy sok elfogatás történt, 
kivált Midhát párt- 

hivei közt. 

Zartfi itteni bankár a szultánnak 72,000 

líra kölcsönt előlegezett. 

Daczára Ozmán pasa ellenszegülésének, a 

porta erélyesen kezdi a hadügyi budg
etet kisseb- 

biteni. Ezen leszállitás a pasák és törzstisztek fize- 

tése alább szállitásával kezdődőtt, mi
 a hadsereg- 

nél roppant elégedetlenséget idézett elő. Lázadá- 

soktól tartanak a csapatoknál. 

Lapszemle.- 
Az „Egyetértés" szerint Romáuia baj- 

lódik a zsidókérdéssel, a melybe nem akar be- 

avatkozni Oroszország, de be akar
 avatkozni Eu- 

rópa. Szerbia és Bulgária marakodni k
észül a ha- 

tárkérdés fölött, a melybe nem akar beavatkozni 

Európa, de be akar avatkozni Oroszország. Ap- 

róbb kérdések persze számba se jöbne
k. Hogy az 

osztrák-magyar nagykövetnek, vázsonykői 
grót Zi 

cby Ferencznek minő dicsőséges és 
minő kényel- 

mes szerepe l-het most a fényes port
a szomszéd- 

ságában: könbnyen elgondolható. Megcsinálta a 

novi-bazári conventiót, melyért haragusznek 

Stambulban is, Bécsten is egyaránt. Itt kevesel- 

lik, amott sokalják, őszintén végrehajtani sem 

itt, sem ott nem akariák. Hogy Szerbiának és 

Bulgáriának mi volnánk batáros szomszólai: ezt 

régen tudjuk a geografiiból. H gy Görögország- 

nak is mi akarunk lenni szomszédai: erre meg- 

tanitott benbünket a bosnyák kaland és a novi- 

bazári conventió. Hogy tehát minden szerb, bol- 

gár, görög és török vegyes kérdésben egy millió 

katona mellett a mi szavanknak kellene döntőnek 

lenni: ezt nekünk a józan ész dictálja. De hogy 

minden geografia, conventió, józan ész és egy 

millió katona daczára is Stambulban mindeuki 

politikát csiná , mindenki jut valami eredményre, 

csak épen Ausztriának és Magyarországna
k dupla 

kormánya nem: ezt t egészséges két szeműnkkel 

látjuk. 
: 

Az ,Ellenőr" szerint még senki sem 

láthatja az osztrák választások végeredményét s 

már is hirdetik minden oldalon a elericalis-i0ede- 

ralista-conservativ szövetség diadalá
t. A szabad- 

elvüek kétségkivül érzékeny ve
reségeket szenved- 

tok: csak tegnap estig elvesztettek husz helyet. 

A kemény ütközetben az alkotmányos pártot a 

clericalisok, nemzetiségiak és conservativek két- 

ségkivül kiverték még husznál is több kerület 

sánczából. Ez a párt tehát már 
az eddigi adatok 

szeriut sem tér vissza diadallal az új birodalmi 

gyülésbe. Biztos számarányokról azonban még 

mindig nem lehet tbeszélni. 
Kormányképes párt 

még mindeddig nem bontakozot
t ki a lajtántuli 

chaosból. Valószinű, hogy ezt a chaost még a 

végleges eredmény ismerése sem
 deriti fel, A ki- 

tisztulás előreláthatólag csak az 
uj birodalmigyü- 

lésben fog történni. S ebben a chaosb
an az osZ- 

trák ellenzóki sajtó máris meg
pillantja a foede- 

ralisticus reactio setét árnyát. Hirdeti az osztrák 

alkotmányt. Bukásával tehát 
bukik az alkotmány 

is. Sajátságos ironiája a sorsnak. Az osztrák al- 

kotmányos párt az alkotmány palladiuma gya- 

nánt tünteti fel magát most, miután annyi 
táma- 

dást intézett a dualisticus alko
tmány ellen. 

A ,Közvélemény' szerint a magyar 

nép képvirelői hűs ölnek, az a példátlan ha- 

nyagság, az a könnyelmű semmittevés és az a 

szerencsétlen érdektelenség, a m
it szétszéledt kép- 

viselőink országszerte tanusitanak
 a haza közügyei 

iránt, a szégyen pirját kergeti a magyar ember 

arczába. A haza állapota pedig 
nem olyan, hogy 

össze tett kézzel nézhetnők. Az élhete
tlenség kezd 

nyakunkra nőni. A pihenésre, h
űsölésre most nem 

érünk rá, nem szabad rá érnünk. Ausztriából is- 

mét a hatvanas évek szele lengedezik felénk. 

Mozduljanak meg hát valahára a bűsőlő képvi- 

selők! 

A „Független Hirlap" szerint az- 

igenis némi bökkenőre ad okot, hogy Taaf- 

fe gróf, a korona legbizalmasabb tanácsosai 

nak egyike, épen most tüzte 
ki az életbevágó ne- 

vezetes államjogi harczot, mikor a magyar kor- 

mány élén egy - Tisza Kálm
án áll. Itt fekszik 

ránk nézve az osztiák átalakulá
s fontossága. Ma- 

gyarország olyan, a milyen álla
misága elien há- 

boru készül, s a mi részünkről Tisza Kálmán 

van hivatva a kesztyüt fölvenni. Nem ellevsé- 

geinktől félüánk, hanem ,„barátunk" ismereles 

„erélyétől" tartunk. 
.......... 

Az egyetemi beiratások és vizs
gála- 

tok uj rendszere. 

A közoktatási miniezter körrendeletet bo- 

csátott ki a budapesti és a kolozsvári 
egyetemek- 

hez, melyben kijelenti, hogy addig is, mig az 

1874. évi február hó 5 éről 3055 sz. a. kelt min. 

rendelettel kibocsátott és az 1876. évi 24511. sz. 

a. kelt rendelettel módositott jog- és államtudo- 

mányi tanulmányi és vizsgálati rendszer ujjászer- 

vezése iránt behatóbb intézkedések tétethetnének, 

a fönnálló tanulmányi és vizsgálati rendszert a 

következőkép módositja: A két alapvizegá
lat lete- 

hető legyen ugyan a második, illetőleg 
pegyedik 

félév végén, de a barmadiknak, illetőleg 5-iknek 

elején mindenesetre letehető legyen s a hallgató 

a második, illetőleg a 3-ik tanévre addig fel ne 

vétethessék, mig első, illetőleg második alapvizs- 

gálatát sikeresen le nem tette. - Akár az első, 

akár a második határidőben egy tantárgyból való 

felfüggesztetése esetén a vizsgálatnak azon tárgy-
 

ból ismétlésére hat heti idő adandó a hallgató- 

pak, s csak ha az ismétlést a határidőben sike- 

fegsen leteszi, lesz a harmadik, illetőleg 5-.dik 

félév neki beszámitható. A 3-ik év végén vagy a 

4.nek elején az egyik államvizsgálat min
deneset- 

re leteendő s a negyedik évre csak annak
sikeres 

letétele esetén vétetnetik fel a hallgató; felfüg- 

gesztés esetén itt az ismétlésre isanét hat hét en- 

gedtetvén. Tapasztalván továbbá, folytatja a mi- 

niszter, hogy a félévi beiratásoknál, a jelenleg 

érvényben álló „tanulmányi, tegyelmi és leczke- 

pénz-szabályzat" I. fejezetében körülirt módoza- 

tok mellett, sok időnek a tanulástól s az előadá- 

soktól elvonásával járó s általában laza eljárás 

kapott lábra, az érintett módozatokat oda kivá- 

nom változtatni, hogy a) a auaesturán va- 

ló teiratkozás a félév első 12 papjára szorittas- 

sék, mely idő eltelte után - b) a auaesturán 

való beiratkozás csak kari, illetőleg dekáni enge- 

délylyel és pedig 8 napig; ezután - c) tanácsi, 

illetőleg rectori engedélylyel csakis ö napig tőr- 

ténbessék. A két utóbbi kedvezményes beiratási 

engedély az illető kari decanok, illetőleg a rec- 

tor által, csakis alapos okokból. ugymint beiga- 

zolt betegség, az egyetam székh-lyén való meg- 

jelenést gátló természeti akadály, v
agy tényleges 

katonai szolgálatt an létel esetég adandó meg. A 

tényleges katonai szolgálatban 
létel, illetőleg az 

évi katonai gyakorlatokban való elfoglaltság ese- 

tén a rector, tekintettel arra, hogy egyakorlatok 

évenkint szeptember hó végeig tartatnak, azok- 

nak, kik e gyakorlatokban tényleg elfoglaltságu- 

kat kimutatják, az első félévben még october ő- 
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ig adhat engedélyt az utólagos beiratásra. - 

A guaesturán történt beiratás után, akár 
a ren- 

des időben, akár a dékáni vagy rectori engedély- 

lyel történjék, - a hallgató tartozik 
három nap 

alatt jelentkezni a tanároknál, kiknek előadásait 

hallgatja. 

Á kitett határidók után előfordulható egé- 

szen rendkivüli esetekben a beiratásra kivételes 

engedély megadhatását magamnak tartom fenn. 

Miad a jogi alap- és államvizsgálatokra, 
- mind 

a beiratásokra vonatkozó fentebbi tendelkezések, 

(mely utóbbiak nemcsak a jog- és államtudomá- 

nyi, hanem a más három karra is kiterjeszten- 

dők) teljes szigorral csak is az 1879/80 tanév 

második felétől kezdve léptethetők életbe, miután 

most már nincs mód és idő a tanév 
befejeztével 

szétoszlott hallgatók minden.kének a 
fentebbi ren- 

delkezések biztos tudomására juinia. 
- Minthogy 

azonban mégis kivánom, hogy ez intézkedések 

már a következő tanév első felére nézve irány- 

adóknak tekintessenek és a lehetőségig fogana- 

tosittassanak is, felnivom az egyetem rectorát, 

hogy a lapokban tegye közzé mind a
 beiratásra, 

mind az alapvizsgálatokra vonatko
zó intézkedései- 

met s azokat oly módon juttassa a közönség és 

hallgatók tudomására. - (Csimet) pedig felbi- 

vom, hogy jelen iutézményemet a tanévben tar- 

tandó első ülésében tárgyalás alá vevén, ugy a 

„tanulmányi és vissgálati rendszerden" mint a 

„tanulmányi, fegyelmi és leczkepénz szabályzat- 

ban" ennek megfelelő módositásokat formulázva, 

azokat hozzám terjeszsze tel s az erre nézve te- 

endő intózkedéseket hozza javasla
tba. 

Napoleon hereczegről. 

A párisi Figaro köülföldi levelezője a követ- 

kezőket sürgönyzi: A telezti táborban jun. 2. 

(Madeira jun. 28.) Ma reggel azon 
szomoru meg- 

tiszteltetésben részesültem, hogy eg
yike voltam az 

elsőknek, kik felfedezték és felismerték a szeren- 

csétlen császári herczeg holttestét. Majdnem mez- 

telenül feküdt a varsin-kraali zugban, hol a zu- 

luk által megtámadtatott. A mell 
számos dárda- 

szurástól volt keresztűl szurva. A jobb szem ki 

volt szurva. Arczápnak nem volt szenvedő kifeje- 

zése: ugy látszik, hogy a halál hirtele
n állott be. 

Hátulról egyik sem találta. A szegén
y herczeg az 

ellenséggel szemben esett el. A sértetlenül ma- 

radt szem még szelidséget és jóságot tükrözött 

vissza. A holttest dárdákra fektetve vitetett az 

egy mértföldnyi távolságban levő telezii táborba. 

Délután 5 órakor adta meg neki a hados
ztály az 

utolsó tiszteletet. A halott felé egy franczia nem- 

zati szinű lepel borittatott. A csapato
k ugy tisz- 

telegtek a halott előtt, mint egy vérbeli herczeg 

előtt. Holnap jun. 3 dikán fog a holttest Dur- 

bauba szállittatni és innen egy hadihajóval An- 

gliába. Az orvosok megtettek minden
 intézkedést, 

hogy megmentsek az enyészettől. Crealok ezredes 

lefényképeztette a herczeget, a kép m
egküldetik a 

császárnénak. A herczeg a kémszemlé
re csak hat 

lovas embert vitt magával; kiséretében volt Ca- 

rey kapitány. Az eddigi vizsgálatok kideriték, 

hogy mindenki külön futott meg és a herczeg 

nem szálihatott ujra lóra, mert lóva a menekü- 

lők után futott. - A herczeg holttestével ma- 

gam is Európába megyek vissza. Pieter-Ma- 

titzbary, jun, 9. T-gnap vasárnap érkezett 

ide a herczeg holtteste. A lakosság a legnagyob
b 

részvétet tanusitja. A katonaság és gyászba öl- 

tözött polgárság fogadta a holttestet. A koporsó 

nagy háromszinű zászlóba volt burkolva; számos 

épületen a franczia lobogó lepgett. A holttest a 

koporsóból kivétetett, orvosok által ujra preparál- 

tatott és igy belyeztetett egy uj koporsóba. Eko- 

porsó egy másik ólomkoporsóba tétetett és ugy 

maradt a templomban reggelig. 
Ublmann a ber- 

czeg hű szolgája a holttestre rátette a császárné 

arczképet. A kard, melyet a herczegtől elvettek 

a zuluk, még I. Napoleoné volt. A hetczeg nya- 

kán egy atyjától örökölt láncz volt, rajta egy pe 

csétnyómó, melyet Bonaparte tábornok az egyp- 

tomi hadjáratból hozott. A koporsó most
 indul el 

Durbanba. 

Törvényszéki csarnok. 

Bünfenyitő per egy bécsi revolver-ujság el- 

len. Bécsben tegnap vette kezdetét az esküdtszék 

előtt a „Bombe" cz. lap ellen inditott bünfenyitő 

per. A vádíratban a bécsi államügyészség Bécs- 

ben Braun József, pesti szűleté-ü, odavaló illető 

ségü, 39 éves, izraelita, nős, a „Bombea" folyóirat 

tulajdonosa és kiadója ellen vádat emel. „Neve- 

zett 1878. és 79. folyamában Bécsben előleges 

megbeszélés uán és egyetértőleg a „Bombe" ez 

idő szerint szökésben levő administratorával 

Spbir Sándorral, az által, hogy Bazar Adolf ke- 

reskedő megbizottjának, Makler Henrik börzia- 

busask Braun Éva asszony közv-titése által azt 

üzentette, bogy Bazar ellen csag akkor nem fog 

a Bombeban gyalázó czikk megjelenni, ha Bazár, 

150 frtot fizet; Ratcber Szelig árubizományos- 

sal szemben kijelenté, hogy egy ellene irány- 

zott becsmérlő czikk, melyban ő mint uzsorás pel- 

lengérre állittatik. csak akkor nem fog megjelenpi, 

ha R-icber Szelig 500 forintot fizet; hogy F.ey 

Saul árubizományosnak Saphir Sándor által kije- 

lenteté, hogy értésére esett, miként Frey ocsmány 

uzsoraüzletekkel foglalkozik s az erre vonatkozó 

adatok meg fognak jelenni a Bombe-ban, ha
 Frey 

500 frtot nem fizet; hogy ő Fuchsbalg Mór bőr
ze 

látógatónak, illetőleg közvetitőnek, dr. Gol
dbergnek 

és dr. Markbreiternok Saphir Sándor által azt 

üzenteté, hogy a Bombe legközelebbi számában 

Fuehsbalg ellen becsmérlő czikk fog megjelenni 

ha 200, vagy legalább 150 frtot nem fizet; hogy 

Hecht Sámuel váltóleszámitolónak csak a
zon eset- 

re helyezte kilátásba; hogy egy ellene irt becs- 

mérlő czikk nem fog a Bombe-ban megjelenni, 

ha csak 50 forintot fizet; hogy Spitzer Henrik 

által Landau Schmer vegyesáru ker
eskedőnek azt 

üzenteté, hogy további becsmérlő c
zikkek fognak 

róla a Bombe-ban megjelenni, ha nem fizet hall- 

gatási dijat; hogy Fischer Mór kereskedőnek, 

mint Goldstern és Hescheles börzelátogatók kép- 

viselőjének csak azon feltétel alatt igérte meg a 

Goldstern és Hescheles ellen intézett becsmérlő 

czikkek ki nem adását, ha 150, vagy 200 fo- 

riatot fizetnek; hogy Ő Grossmann Lipót bank 

és váltóüzlet tulajdonosnak részint saját maga, 

résziot Saphir Sándor által kilátásba helyezte, 
gan lovagol is rajta, minthogy azonban tudtá- 

hogy több becsmérlő czikk fog ellene megjelen- 

ni, ha 500, vagy legalább 250 frtot nem fizet, 

hogy Stein Vilmos börzelátogatónak, miután el- 

lene már egy czik megjelent, melyben ő uzsorás- 

nak mondatik, ő reá vonatkozó tov
ábbi czikkek ki 

nem adását csak azon feltétel alatt helyezte kilá- 

tásba, hogyha 300, vagy legalább 200 frtot, 

hogy Eibenschütz Ascher földbirtokostól ezt illető 

becsmértő czikkek ki nema dásáért 10
0 frtot fizetni 

kért: - az emlitett s névszerint felsorolt egyé- 

noket szóbelileg, közvetve, vagy közvetlenül be- 

csületük megsértésével azon czólz
attal fenyegette, 

hogy a fenyegetettektől 300 frtot
 meghbaladó ösz- 

szegben halgatási dijt csikarjon ki; ezen fenye- 

getések alkalmasak voltak, hogy
 a fenyegetettek- 

nek, tekintettel a viszonyo kra és a f
enyegetés ál- 

tal okozott hátrány nagyságára , komoly aggo- 

dalomra adhattak okot. Ezáltal vádlott a nyil- 

vános erőszak büntettét zsarolás 
által elkövette." 

A vádirat indokoiása előadja, hogy 
Braun 

és Saphir miként üzték az uzsorás-zsarol
ási szeny- 

nyes űzletet. „Külön összeirási lajstromok kés
zit- 

tettek, melyek Braun vallomása szerint 3- hó- 

napra voltak számitva. Az uzsorások és azok fi- 

zetési képessége, a vagyoni állapotukról szerzett 

informatiók után, sőt egyéb források hiányában 

az egyes egyének testi terjedelme szerint külön- 

bőző osztályokba soroztattak s előzet
esen megálla- 

pittatott, hogy ezek mindogyike, ha 
reá kerül a 

sor, hogy a lapban erkölcsiteg kivégezt
essék, meny- 

nyi váltságösszeget köteles fizetni. Az
 egységi ál- 

talános kulcs 500 frt volt, mely összeg azonban 

egyesekre nézve le is szállittatott. Lehetett al- 

kudni s 200, 150, 75, sőt 50 frtos összegek is 

szerepelnek. Némelyekhez, kik nagyon 
keveset fi- 

zettek, másodizben is fenyegetés intéztetett s igy 

azután ki lett pótolva a hiány. 

NAPI HIREK 
- Br. Kemény Gábor, földművelés-, 

ipar- és keoreskedelemügyi minister a ma reggeli 

vonattal érkezett városunkba. A mini
szter ur le- 

jövetelének ideje b. Wenkheim betegsége miatt 

nem lévén bizonyos s a hivatalos értesités ez 

iránt tegnap este csak akkor érkezv
én meg, mi- 

kor már a minister ur el is indult, a nagy kö- 

zönségnek nem volt tudomása meg
érkezésénpek idő- 

pontjáról s nem jelenhetett meg oly tömeges
en, a 

mint a készülődések ez iránt az e
rdélyi születésü 

miniszter fogadására a közönségben ö
nkényt ter- 

vezve voltak. Mindazonáltal a hirtelen értesitett 

testületek képviselői ünnepi öltözetben sz
ép szám- 

mal jelentek meg; ott voltak a megye, a város, 

az erd. gazdasági egylet, a kolozsvári iparkamara, 

az iparos, az iparfejlesztő egylet, a törvényszék, 

jószágigazgatóság, távirda, posta, az ev.
 ref. igaz- 

gatótanács képviselői, kik gr. Eszterházy Kálmán 

vezetése alatt mentek a vonat megjöttével a mi- 

nister elé s barsány éljennel üdvözötték belépte- 

kor. Gr. Eszterhágy Kálmán röviden és szivélye- 

sen fogadván a ministert, a küldöttség nehány 

tagját mutatván be, a minister kocsiba
 szállott s 

a „Nemzeti Szállodás-ba a kocsik 
hosszu sora ál- 

tal kisérve, hajtatott. Nehány percz mulva, külső 

pompálkodást nem kedvelő régi 'szokását követ- 

ve, lejött az Orbán-kávéház czukrászatába regge- 

lizni. Ez alatt a marbatenyésztés ügyében érte 

kezletre összehivott erdelyi fő spánok már össze 

voltak gyülve szállásán, s a minister reggelijét 

végezve az értekezletet megnyitott a. A különbö
ző 

testűletes küldöttségei azonban ez alatt sem hagy- 

tak nyugodni s a mellókszobában folytonos auden- 

tiákat volt kénytelen adui. Megjelent az iparka- 

mara, a törvényszék, az érdélyi gazdas
ági stb. egy- 

let képviselői tisztelkedni s kiki baját panaszolui. 

Hosszabb kihallgatáson volt az iparkamara kül- 

döttsége, a melybez az iparfejlesztő egylet képvi- 

selője és a polgári oskola igazgatósága csatlako- 

zott. Az iparkamara panaszkodottt,
 hogy az ípar 

támogatására csupán 30 ezer foriut fordittatik, 

mire nézve a muniszter ur is elismerte, hogy bi- 

zony a még annál is kevesebb, mint a mennyit 

Budapest az élőfákra és kertekre költ s eléggé 

iparkodik ő is, bogy ez összeg nagyobb legyen. 

A polgári oskola panaszolt, hogy Jaz iparosta- 

nonczok tanulásáéét a közoktatásügyi miniszte- 

rium nem utalványozza a korábban megka- 

gott összeget s figyelmébe ajánlotta a miniszter ur- 

nak a kolozsvári felsőbb kereskedelmi oskolát. - 

A minister ur erre kifejtette, hogy az ipari ok- 

tatást illetőleg az iparügyi s közoktatásügyi mi- 

niszterium között abban történt megállapodás, 

hogy az ipari és kereskedelmi szakmákban elmé- 

leti oktatással foglalkozó oskolák a közoktatás- 

ügyi és a praktikus szakképzéssel foglalkozó os- 

kolák az iparügyi miniszterium által kezel- 

tessenek s igy a polgári oskola panaszát 

csak az oktatásügyi miniszter orvosolhatja. - 

Az iparfejlesztő egylet képviselője azt kérdezte, 

ha lesz-é szerencséje a b. hunyadi tanmühelynek 

szives látogatásához, a minek általában is nagyon 

örvendene az egylet, de különösen azért, hogy a 

minister ur személyesen meggyőződhetnék, misze- 

rint jelenlegi romladozó helyiségében a tanműbely 

télére sem jöhet ki. A minister ur sajnálatát fe- 

jezte ki, hogy ezuttal a tanműhelyet nem látogat- 

hatja meg, látta Székesfehérvártt, hogy ott igen 

ügyes dolgok készülnek, Trefort miniszter társa 

egy szürke lovat meg is vett s a kis fia vi- 

val a kérés ez épület tárgyában épen a közokta- 

tásügyi miniszteriumnál van, csak ott kell azt 

sürgetni. Ezek után kézszoritással bocsátotta el 

a miniszter a tisztelgőket, lekötelezvén mindenkit 

szivélyes és természetes modora által. 

- Ma délután örömmel látott vendé- 

günk, a miniszter, látogatást tett a gazdasági egy- 

let kertjében s a kolozsmonostori gazdasági in- 

tézetben, hol mindent a legszebb rendben talált. 

A miniszter ur kiséretében csak Bernárdt minisz- 

teri fogalmazs volt, mivel Kozma és Lipthay Jó- 

zsef a romániai vesztegzár ügyében tovább utaz- 

tek Brassó és Fogaras felé. Holaap reggel a mi- 

niszter ur is követi őket s holnapután S.-Szt.- 

Györgyön lesz. 
- Az országgyülési választók név- 

lajstromát Kolozsvár város központi választmánya 

elkészitvén, a városháznál f. hó 5-től 25-ig bárki 

megtekintheti, lemásolnatja s a lajstromra meg- 

jegyzéseket illetőleg felszólamlást tehet. A köz- 

ponti választmány erre vonatkozó hirdetménye 

következőleg hangzik: Hirdetmény. Az ország- 

gyülési képviselők választóinak összeiró küldött- 

ségektől kiigazitott névjegyzékeiből az 1874. 

XXXIII. t. cz. 41. §. értelmében a választók ideig- 

lenes névjegyzékét a központi választmány a vá- 

ros két választó kerülete számára városrészenkint 

betürendben ősszeállitván, a törvény 4z. 43. §s. 

nyomán ezennel köztudatra hozatik, hogy ezen 

ideiglenes névjegyzékek a városi előljáróságnál 

a városház emeleti 2. számu termében f, évi ju- 

lius 5-ik napján husz napon át, azaz julius hó 

25-ig bezárólag közszemlére kitéve állandnak s 

azokat a városi tisztség egy tagjának jelenlétében 

a fennebbi napokon reggeli 8-tol déli 12 óráig 

mindenki megtekintheti és délután 2-től 6 óráig 

lemásolhatja. A törvény 44. és 53. S6. értelmé- 

ben ezen névjegyzékek ellen julius hó ő-től 15- 

ig, 10 nap alatt, saját személyét illetőleg bárki 

felszólalhat, s ezenkivül mindenkinek azon válasz- 

tókerületben, melyhez tartozó valamely városrész 

névjegyzékébe felvéve van, jogában áll bármely jog- 

talan felvétel vagy kihagyás miatt is a névjegyzék ellen 

felszólalni. A felvétel végett benyujtott felszólalásban 

az illető személyiségnek, kire vonatkozik, törvény sze- 

rint való jogosultsága mellett életkora és lakása 

is kimutatandó. Ezen felszólalások a névjegyzék- 

kel együtt állván kitéve, azokat mindenki meg- 

tekintheti s mindaz, ki az előbb idézett 44. 6., 

szerint felszólalni jogositva van, julius bó 16-tól 

25-ig, 10 nap alatt észrevételeket nyujthat be a 

fels ólalárok ellen. (15. és 58. §§) A felszólalá- 

sok és azokra tett észrevételek ezen központi vá- 

lasztonányhoz czimezve, a szükséges okiratokkal 

felszerelve, irásban és teljes bélyegmentességgel, 

a város polgármesteri hivatalánál benyujtandók. 

(46. §) Felszólalásnál egy beadványba több
 egyén- 

re vonatkozó felszólalás is foglalható s a bead- 

ványról a felszólaló kivánatára téritvény ad tik. 

Az észrevétel azonban minden felszólalási bead- 

ványhoz külön nyujtandó be. Kolozsvár sz. kir. 

város országgyűlési képviselőválasztásokra fennál- 

ló központi választmányának Kolozsvártt, 189. 

junius 28-án tartott üléséből. Polgármester he- 

lyett: Minorich Károly, főkapitány és közp. 

vál. helyettes elnök. 
A kolozsvári kereskedelmi és 

iparkamara által Br. Kemény Gábor miniszter 

tiszteletére ma este rendezett banduette
 fénye- 

sen sikerült. Mintegy hetvenen jelentek este 
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órakor meg a Bánffi-kert hatalmas fáinak
 lomb- 

sátora alatt városunk tekintélyesebb kereskedő
i, 

iparosai, kevés kivétellel az erdélyi részek ös
z- 

szes főispánjai, a városi hivatalok főnökei etb. 

A lámpionokkal feldiszitett tér közepén álló 

asztal előtt nemzetiszin mécsesekből e felirat: 

,Éljen Br. K. G.4 ragyogott. A miniszter ul 

a főispánok kiséretében háromnegyed 10 óra- 

kor jelent meg s a vacsora kezdetét 
vevén, nem 

sokára megeredt a toasztok özöne is. Finály 

Henrik sürü éljenzések között a mi
nisztert kö- 

szöntötte fel, erre Br. Kemény Gábor viszon- 

zásul Finály Henrikre, majd Gr. Eszterházy 

Kálmán igen ügyes köszöntőben ismét a mi- 

niszterre mint a tudomány férfiára, Várady 
Ká- 

roly az erdélyi főispánokra, Tisza László a
 ko- 

lozsmonostori gazdasági intézet tanáraira, Ne- 

mes Nándor maros-tordamegyei főispán 
megkö- 

szönve a figyelmet, Várady Károlyra
, Gr. Beth- 

len Gábor küküllömegyei főispán, a legifjabb 



iparosra s a kert tulajdonosára, Br. Bánffi 

Ádámra, Gámán Zsigmond Nagy Béla pénz- 

ügyigazgatóra, Bogdán István a földmivelés-, 

ipar- és kereskedelem két közremüködője, a 

posta- és távirda-hivatal igazgatóira, Rutcska 

József Hajós János min. tanácsosra, Finály 

Henrik Minorich Károlyra, Minorich Károly a 

főispánokra, Zeyk Károly alsófejérmegyei főis- 

pán a hazára emeltek poharat. A kedélyes tár- 

saság csak éjfél után oszlott el. 

- A nyári tánczvigalmakban nincs 

hiány Kolozsvártt; ugy látszik: egész juliusban 

„májálisoznis fogunk, sőt tán még augusztusban 

is akad vagy egy titulas „májálisra". Juliusban 

tudvalevően egyelőre a következő vigalmak van- 

nak kilátásba helyezve: az Öakénytes Tüzoltó- 

Egyleté 21-én, a Kereskedő Ifjakó 13 án s a 

Hiária tizéves jubileuma 6-án. 

- Érdekes népszinmű-ujdonsága lesz szin- 

házuoknak a jövő héten: Szrmecsányi „Beletőrt a 

bic.kája" czimű népszinműve, melyet már a „Falu 

roszas előtt sok vidéki szinpadon adtak tetszés 

mellett. Szrmecsányi putnoki ügyvéd és sógora a 

néhai Tót Edének, kinek Gonosz Pistája (a Falu 

roszában), mint mondják nem egyéb a Szrmecsá- 

nyi darabja egyik főalakjápak Gubó Ferinek a 

másolatánál: ez az alak a világra olyan, mint 

G-nosz Pista s minekutána a Falu roszát Tóth 

Ede csak a Szrmecsányi darabja után irta meg, 

jogosultnak látszik a következtetés, hogy Tóth Ede 

Gonosz Pisiájának előképeül sógorának Gubó Fe- 

rije szolgált, annyival is inkább, mert Tóth Ede 

korszakalkotó népszinművének megalkotása előtt, 

többször látta előadatni sógora darabját, sőt a 

Falu roszát is nagyobbrészt Putnokon irta meg 

Tótn Ede, midőón sógoránál s annak nejénél, ki 

Tőth Ede nővére, Patnokon időzött. A „Beletőrt 

a bicskájat Szombathelyi Béla jutalomjátékául 

julius 10 én fog a kolozsvári szinpadon először 

szinrekerülni. Szombathelyi ez idők szerint szin- 

társulatunk férfi-tagjai sorában a közönség ked- 

vancze; kinek kitünő alakitásait mindig osztatlan 

tetszés kiséri; ugy hiszsük, hogy nem szükség ez 

előadásra fölalvpunk a közönség figyelmét. 

- Váradi Miklós jutalmául tegnap a 

Kapitány kisasszony szép közönség előtt került 

szinre. Don Januario Váradinak igen jó szerepe s 

ma is brávourral adta; első megjelenésekor, va- 

lamint azután is többször élénk tapssal fejezte ki 

a közönség iránta mint jutalmazott iránti mél- 

tánylatát. A többiek közül krdélyi M. (királyné), 
Palmai I. (Fanchette), Németh (Lambert) és Bo- 

kodi mind hatással működtek közre az előadás 

sikerének emelésére. 
- A Kapitány kisasszony tegnápi elő- 

adását br. Kemény Gábor kereskedelmi miniszter 

is végig nézte a nyári szinházban gr. Eszterházy 

K. főispán vrral együtt. 
- Hatalmas vihar vonult tegnap éjjel 

Kolozsvár fölött; éjjeti 1 órától 3 óráig szaka- 
datlanul dörgött és villámlott ugy, hogy az egész 

éjszak-nyugati láthatár tűztengerben látszott usz 

ni. A városban is esett egy keveset, de a vibar 

valahol egyébütt tombolta ki magát, mert foly- 

vást távoli tompa moraj hangzott, mely mintha 
valami messze dühöngő orkántól eredt volna. 

- Hamza Miska, nagyváradi népzenész, 

a napokban zenekarával átrándul Kolozsvárra s 

itt a mulatókertekben zeneestélyeket fog rendez- 
Di. Hamza Miskáék megérdemlik, hogy a ki sze- 
reti a tősgyökeres alföldi magyar dalt, meghall- 

gassa őket. 

- A lutheranus elemi iskola növendé- 
kei kedden a Lővöldében kedélyes és nagyon né- 

pes nyári tábczvigalommal rekesztették be a tan- 
évet. 10 óráig kizárólag a legifjabb generatióé 
volt a táncz birodalma; de ekkor elhéditották azt 

tőlük a „nagyoke, kik aztán hajnal felé még fá- 
radhatatlanul járták. 

- Talmács kőzelében a mult pénteken 
egy hatalmas medve egy csordából elhurczolt egy 
tehenet. Másnap reggel a hétbirói uralalom er- 
dővédje üldözőbe vette a rabló maczkót, rá is 
akadt a nyomára s egy lövéssel leteritette. 

- Gyula-Fejérvártt a napokban ne- 
hány közkatona a bajor ILajos ezredből fürdeni 

ment a Marosba, midőn fűrdés után fölöltöztek, 

egyik pajtásuk ruhája még mind ott hevert a 
parton; hiában néztek körül: az illető sehol sem 

volt látható, s a vizben is hasztalan keresték. A 

legnagyobb tvalószivüség. szerint a szerencsétlen 

belefuladt a Marosba. 
- A „hazi szegények felsegélyezésé- 

mult hó 30-án rendezett jótékony czétu ,hil- 

lérestély 8-re eladatott a választmányi tagok által 
156 jegy, a helyszini pénztárnál 54. összesen 

210 jegy a 1 frt 210 frt, felülfizettek: lovag 
Heinzelmann őrnagy 4 frtot N. N. 9 frtot, Ho- 

fovitz S. 2 frt, grf Bethlen Gergely 2 frtot, id. 
K. Biasini Domokosné 1 frt, összesen 19 írt, brut- 

tő bevétel 229 frt, leütve a 96 frt 30 kr kiadást 
maradt tiszta jövedelem 138 frt 70 kr, mely ösz- 
szeg kamatozólag elhelyezve lett. Fogadják a jó- 
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tékony adakozók a válasz tmány köszönetét. Ko- 
hét matróz azonban megmenekült s a zuluknal lozsvártt, 1879 julius 2-án. A rendezőség. 

- Megégtek. Ujvidéken e hó 29-én Czo- 
ezel nevüű hentes háza kigyuladt, és porrá 
égett. A hentes neje s két gyermeke, ugys intén 
egy ott lakó mesterember nejével együt a lángok 
mantalékává lett, sőt egy tüvoltó is sulyosan meg- 
sérült. A tüzet nem lehetett oltani. A szénné égett 
én sorsa iráut a vérosban általános a rész- 

- A nagyváradi sajtópör. Hügel 
Otto, mint a „Nagyvárad" czimű lap szerkesztője 

ellen meginditott sajtópőr folyt le. E pör tárgyá- 

nál fogva igen érdekes. A „Nagyvárad" még ak- 

kor csak társadalmi és nemzetgazdászati lap el- 
len 1877 évi oktober hó 6-án büűnügyi vizsgá- 
latot recdelt el az ottani kir. törvényszék azéirt, 
mert e lap azon időkben apróbb polit kai hireket 
is registrált, sőt időnként a nagyobb horderejű 

politikai eseményekre vonatkozólag, sohasem in- 
structiv, de mindig a társadalmi és közgazdászati 

szempontokból kiindulva, önálló czikkeket is kö- 

zölt, jótllehet akkor nem volt politikai lap s igy 

a törvényben megszabott biztositéka nem volt le- 

téve. E tárgyban a szakértőkül megkeresett Falk 

Miksa és Urváry Lajos terhelőleg ugy nyilatkoz- 

tak, hogy a „Nagyvárad közleményei alapján 

politikai lapnak tekintendő, mig Jókai Mór az el- 

lenkezőt vitatta, állitva, hogy a „Nagyvárad" czi- 
mű lapban fordulnak elő politikai tartalmu czik- 
kek, de hasonló tartalmu szöveggel találkozunk 

csaknem minden szépirodalmi és élczlapokban s 

különösen a vidéki helyi lapokban; azonfelül is 

igen nehéz a határvonalat meghuzni a politikai 

és nem politikai tárgyu czikkek között. A tőr- 
vényszék az utóbbi fölfogásnak hódolt s Rádl 

Ödön kitünő védbeszéde után főlmentette a vád- 
tottat. 

- Haza vándorolt fejfák. Midóp a 
Tisza Szegedet előntötte, a borzasztó ár mindent 

a mivel csak megbirkózhatott, magával ragadott, 

a legkönnyebb szalmaszálat ugy,. mint a legne- 
hezebb háztetőket. A rémületes nap reggelén tőr- 

tént, hogy a Dugonics-utczában lakó T. J. cse- 

lédje ki a folyosóról bámulta remegva az áradat 

pusztitását, e közben vizsgálgatván mi mindent 

hordott az már be a ház ulvarára észreveszi, 

hogy a sokféle között egy temetőbeli nehéz 
fakereszt is uszkál, mit nem is késett a házbe- 

lieknek ijedve beujságolni. - A család kétkedve 

fogadta ugyan a birt, de hogy annak mibenléte 

felől meggyőződést szerezzen, maga is szemle alá 

vette az összehordott romokat s nem kis megle- 

petésére a kérdéses keresztben a ház urnője a ftel- 

sővárosi deszkás temetőben nyugvó édes atyja sir- 

keresztjét ismerte föl. De még nagyobb lett a 

család meglepetése más nap, midőn ugyancsak a 

saját udvarukon szintén az anya testvérének sir- 

keresztjét találták a viz által behajtva. - Ezen 

a véletlen játékán alapuló ritka eset a család 

tagjainál a kedves hasottaik iránt való kegyele- 
tet fokozta, s szerettük hozzájuk menegkült fejtá- 

ját azok visszahelyezhetése idejéig tisztelettel őriz- 

gevik. 

- Kievi idyIl. Mult hó 26. és 27-ike 
közti éjjel több mint 400 embert fogtak el 
Kievben az orosz katonák és rendőrök. Egy 

gymnázista tanulónál forradalmi iratokat s a 
„Zemlja i Volja" példányait találták. A vizs- 
gáló biró előtt megvallotta, hogy egy titkos 
gyülekezetet szokott látogatni s a gyülekezet 

helyét el is árulta. Erre a mondott éjjelen ka- 
tonák s rendőrök vették körül a házat s 400 

egyént fogtak el. Mindnyájan orosz s idegen 

socialisták voltak. - Azonkivül még 30 gym- 
náziumi tanulót is elfogtak. A meglepett ház- 
ban a rendőrség sok fegyvert, revolvert, tölté- 

nyeket, dynamitot talált. A gyülekezet czélja 
valószinüleg az volt, hogy a socialisták Kievben 

forradalmat csinálnak s a citadellában elzárt 

politikai foglyokat kiszabaditják. Másnap az 

ottani papi semináriumban is motozást tartot- 

tak, egy nyomdát, számos proclamátiót s forra- 

dalmi iratokat elkoboztak s 12 hittanulót egy 

pár tanárral együtt fogságba hurczoltak. 

- Betörés a kincstárba. A világ egyik 
leggazdagabb s legérdekesebb kincstára minden- 

esetre a marokkói császáró Fezvárosban, melyet 

Edrisben Edrjs szultán alapitott 815-ben s mely- 

nek gyűjteményeit aztán mindeun utról s legdrá- 

gább s ritkább kincsekkel szaporitotta. A kincs- 

tárban számos értékes darab van azon időből, mi- 

kor a mórok még uralták Spanyolországot, a töb- 

bi közt őrizik katholikus Ferdinándnak egy ékkőö- 
vekkel gazdagon megrakottt kardját. Örizik is a 

kincstárt s mint szemtanuk állitják, 2000 zár 
zárja el a betörők s tolvajok elől. Mint most a 
fiumei lapok jelentik, Stdi Muley Hassan szultán 

a kincstára felett való felügyelettel fivérét Muley 
abbas herczeget bizta meg, ki ezen fontos tiszt- 
séget aztán Féz kormányzójára ruházta át. Ne- 
hány héttel ezelőtt a szultán egyik vazalljától egy 
aranynyal és ékkövekkel gazdagon ékesitett revol- 
vert kapott, melyet rögtön el is helyeztek a kincs- 

tárban. Később felnyitották a szekrényt, melyben 
a revolver volt elhalyezve s azt teljesen üresnek 
találták. A palotában többeket eltogtak, de a tol- 
vajt még eddig nem sikerült felfedezni. A szultán 
50 000 spanyol tallér jutalmat igért annak, ki a 
tolvajt, felfedezi. 

- A zulukról. Az első franczia császár- 

ság korában, irja a „Figaró", A'rika délkeleti 

partjain egy franczia hadihajó törést szenvedett; 

keresett menedéket. A zuluk szivesen fogadták a 
matrózokat, ezek [meg viszonzásul katonáskodásra 
s fegyverforgatásra tanitották őket. A zuluk most 
is ezen akkor tanult hadielvek szerint csatáz- 
nak. Különös találkozása a sorsnak, mondja a „Fi- 

garó", hogy az I. Napoleon katonái által tanitott 
zuluk utódai ölik meg I. Napoleon utódját. 

- A bolgár fejedelem palotája. A 
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bolgár fejedelem palotáját Szofiában Rohrmann 
épiti és rendezi be, s az egyes munkálatokat is 

nagyobb részt bécsi vállalkozók és iparosok esz- 

közlik. 
- Párisi rendőrségi történetek. A 

párisi ,La Lanterne" ujság és a rendőrségi pre- 

feetusa között báboru ütött ki. Andreiuxnek rend- 

őrfőnökké történt kinevezése óta a Lanterne „Vieuxr 

petit embloyé" czimű rovata, mely rendőrségi dol- 

gokkal foglalkozott, egészen elhallgatott, most 
azonban isméc kezdi ostorozni a rendőrséget. A 

lap a napokban egy közleményt hozott, mely sze 

rint egy agent des moeurs több tisztességes nőt 

üldözött az utczán. Így történt Lucie Bernage 

kisasszonynyal is, a III éme Theatre Francais 

szinésznőjövel. A kisasszony az erényőrnek egy 
pofonnal válaszolt ajánlataira, mire ez Bernaget 

elfogta s a rendőrségre vitte. Itt a kisasszonyt 

egy ur közbenjárására szabadon bocsátották, - 
hasonlóképen a rendőrt is, ki zőld igazolójegyét 

előmutatta. A „Lanterne" ezen hireire Anudrisux 

ur azzal felelt. hogy a lapokban egy hivatalos 

communiduét tett közre, melyben a sajtót óvja, 
hogy a „Lanterne" hamis hireinek ne adjon hi- 

telt. A „Lanterne" erre az által czáfolta meg 
Andrieux ur tiltakozását, hogy Bernage kisasz- 
szony levelét közölte, melyben ez a „Lanterne" 
közleményének minden sorát igazságnak mondja. 

Andrieux ur erre a „Lanterne" illető számait el- 

koboztatta, a mi által azonban nem akadályoz- 

hatta meg, hogy a lapot az utczában 10--20- 
szor drágábban ne árulhassák az ujság-házalók. 

Ezzel azonban a dolognak még nincs vége. A 

„Petit Parizien" irányára s alakjára nézve a 
„Lanterne".hez hasonló lap, melynek szerkesztő- 

je két év előtt épen Andrieux volt, a „Lanterne" 

elkobozott számát hiven lenyomatta s a rendőr- 

ségi prefectust felhivta, hogy kobozza el a „Pa- 

risient is, vagy akaszszon pert a nyakába, ha 

mer. A „Petit Parisient? nem kobozták el. Az 
egész ügy roppant port vert Párisban s nem le- 

hetetlen, hogy a kamara elé kerül, hol Andrieux 
ur, mint képviselő, majd személyesen védheti 

magát. 
Totleben tábornok, az odesszai főkor- 

mányzó ukázt bocsátott ki, hogy mindenki, min- 

den hirlapszerkesztő, hivatalnok stb., a ki a for- 

radalmároknak pénzbeli, vagy bárani néven neve- 

zendő segélyt nyujt, haditőrvényszék elé állittatik 

s kivégeztetik. 
Szent tárgyak vonatszámra. 

Odessában mult hó 26-án egész vonat érkezett 
mindenféle egyházi szerekkel, lámpákkal, haran- 

gokkal stb. tele, melyeket Oroszország Bulgáriá- 

nak ajándékoz. A' szent tárgyakat hajón fogják 

tovább szállitani Várnába. 

- Az első harangszó. Dolnya-Tuzlából 

irja levelezőnk jun. 29-ről. Az itteni katholikus 
hitközségnek ma nagy ünnepe volt. E város 500 

év óta ma hallott először haraneszót. Hunyady 

Mátyás nagy királyunk óta nem harangoztak eb- 

ben az országban s szért a hossza szünet után 

megkonduló első harangszót térdre hullva s öröm- 

könnyekkel fogadták a b snyákok. A két kisebb- 

szerű harangot az okkupáczióban részt vett IV. 

hadtest tisztikara csináltatta elfoglalt török ágyuk 

ból. Az ágyukat Diákóvárott öntötték át, s a két 

harang német nyelven a következő feliratokat vi- 

seli: „Báró Bienerth altábornagy és a cs. k. IV. 

hadtest tisztikara, a dolnya-tuzlai róm. katholikus 

községnek, 1878. Felül pedig: „Öntetett Diakó- 

várott.? Ma a harangok meghuzása napján ün- 

nepélyes istenitisztelet tartatott, melyen a tábor- 

nok dandárparancsnok, a tisztikar és a szolgálat- 

ban nem levő legénység is jelen volt. Mise alatt 

a 68-ik gyalogezred altiszti dalárdája magyar 

egybázi dallamokat énekelt. (E dalárda, 

mely csak magyar nótákat dalol Oreskovics 

alezredes kezdeményezésére alakult.) A bosnyákok 

leirhatatlan örömmel fogadták a harangszót. s va- 

lóban megható volt nézni a vén bosnyák parasz- 

tokat, midőn könnyes szemmel hálálkodtak az aján- 

dékozó tisztekpek. - A törökök óvakodnak hara- 

got mutatni a történtek fölött, fekete szemökben 
azonban ott lobog az elfojtott bosszu lángja; sö- 

tétben hallgatnak, remélnek és várnak. 
- Muszka kegyetlenség. Muszkaor- 

szágban még most is fennáll az a „régi szokás", 
hogy az asszonyokat és lányokat, kik az erkölcsös- 

ség törvényei elten vétenek, az egyház elébe idé- 
zik és ott a pópák az egész község jelenlétében 

megfenyitik. Ily esetet közöl a „Kisewljnia lap. 

Gdowo faluban a kiewi kerületben egy fiatal asz- 

szony megfeletkezet magáról, kinek férja jelenleg 

a katonaságnál szolgál, és egy fiatal legénynyel 

házasságtörési bünbe esest. A vétkes nőt junius 
22-én vasárnap a templom elé hurczolták, hol a 
pópa kimondta rá a becstelenségi bünt, asután 
pedig a helység előljárója által rá mérendő 50 vesz- 
sző ütésre itéltetett. Az itélet felolvasása után meg- 
kezdődött az itélet végrehajtása. Két izmos ember 

megfogta őt, egészen mesztelenre levetkőztette, egy 
padra fektette és vizbe usztatott vesszőkkel annyi- 
ra verte, hogy csak ugy pattakzott a vér testé- 
ből. Az ötvenedik ütésnél teste már olyan volt, 

mintha egész bőrét lenyuzták volna, és midőn az 
elkinzottat feloldották a padról, a szerencsétlen 
pő meg volt halva. Azonban sem a pópa, sem 

az előljáréság ellen vizsgálat nem rendeltetett el. 
Házasságtörés és erkölcs elleni vétségek Muszka- 

országban csak az arisztokrata nők kiváltsága. 

cSARNOK. 
A megcsalatott mátka. 

A házassági ajánlatok hirdetése még foly- 

vást tréfás történetkékre 
Oceanon. ; 

Legközelebbi áldozatjuk bizonyos miss Red- 

mond New-Yorkból. 

Néhbány héttel ezelőtt a „Herald" ily tar- 
talmu hirdetést hozott vegyes rovatában: 

„Férj kerestetik" szivegen fogadnának va- 

lamely jómmódu uri embert, kinek Delen van la- 

kása. Felelet e betük czime alatt feladandó: 

R. S. E. 

E három utolsóbetüű, Redmond.S usan- 

Elisa nevét rejté magában. 
Valami nyolcz nappal e hirdetés megjelené- 

se után érkezik egy levél, a hawkinsville-i posta- 

bélyeggel (Gaorgiából), mely eként hapgzott: 

„Gazdag bérlő vagyok, nőül akarom venni 

kegyedet." 

Erre sürü levelezés kezdődött köztük, mely 

csakhamar a legnagyobb mérvű győugédség szin- 

vonalára emelkedett, egész azon napig, midőn 
Redmond kisasszony it:ló mértékben megismertet- 
vén már magát, s szakácsnői, zongora művészeti, 

s jövendőbeli háziasszonyi érdemeit, azt kezdte 

követelni levelezőjétől, hogy határozottan jelentse 
ki, ha elfogadja-ó őt szivesen nejéül. 

A havwkinsville-i bérlő erre azt felelte, hogy 
tárt karokkal várja. 

Miss Redmond e nyilatkozat után azonnal 
utra kél New-Yorkból, Atlanta felé. Gondja volt 

réá, hogy fivére és anyja elkisérjék őt diszöltő- 

zékben. Az ut hosszu és költséges. Atlantaban a 

Havwkinsville-be menő vonalra ülnek: s ez utolsó 

városban posta kocsira, mely kiszállitsa utasain- 
kat a leendő férj tanyájára. 

Két órai kinos rázatás után, irtóztató gő- 

röngyös rosz uton, keresztül puszta mezőkön, el- 

érkeznek végre, korom sőtét éjben, egy romba 

dült lak elé. Embereink kopogtatnak a düledező 

kapun. Valaki zsémbes, morgolódó hangon kérdé 
belülről : 

Ki van ott? 

Jó barátok! feleli a három utazó. 

A kapu csikorogva fordul meg sarkain, s 
egy roskadozó vén ember ránczokkal telt arcza, 

s összegörnyedt alakja, jelenik meg a küszöbön. 

- Kérem. . . Mi mister B. John-t ke- 
ressük. 

- Én magam vagyok az, kisasszony, és 

azt hiszem, nem csalódom, ha azt állitom, hogy 

kegyed miss Redmond. 

- Ob! jaj! kiáltott fel a fiatal leány, mint 

egy pipacs elvörössödve annak megpillantásánál 
kit oly szépnek, oly fiatalaak testi, lelki tulaj- 

donokkal oly rendkivülien, oly előnyöősen felru- 

házottnak képzelt, ártatlan ábrándjai közepette. 

Nem lehetett senkit vádolni. s három uta- 

sunk megadta magát a változhatlannak. Azonnal 

visszaindulva a posta kocsival, hajnal hasadtakor 
ismét Hawkinsville-ban voltak: s aztán haza- 
tértek New-York-ba, megeskülve - kissé ké 
sőn, hogy soha többé nem biznak a hirdeté. 
sekben. 

ad alkalmat tul az 

Angol tulzás. 
A Moskau i lap beszéli: Midón dr Rus 

sel a „Tines" volt levelezője, látogatást tett la- 

dy Strangfordnál, ez asszonyság egész s0- 

rozatát beszélte el neki, azon borzasztó kihágá- 

soknak s vad kegyetlenségeknek, melyeket az 

oroszok, mint mondá, elkövettek a törökök elleni 

utolsó hadjárat alatt. 

- De asszonyom, merészelt közbeszólni 

Russel, legalább egy igazi lovagias embert is ta- 

lált köztük, nemde, és ez Gourko tábornok volt ? 

- Gourko! kiáltott fel Lidy Strangford. 

ép oly vad, kegyetlen volt, mint bármelyik közü- 
lők! „Engem szembe pőkött, kérem, és a leg- 
borzasztóbb módon káromkodott előttem!1 

- Kegyedet szembe pökte! Valóban asszo 
nyom, ezt nem mondhatja komolyan, hogy Gour- 
ko tette volna ? 

- Megtette, erősitette az urbölgy. 

Kevéssel az után, Russel elbeszélte e tör- 

ténetet Galles herc.egnek, s ez utóbbi nagyon 

felváborodva panaszkodott Schouwalotf grof 

nak a lady Strangfordot ért meggyaláztatás felett; 
a nagykövet előtt hihetetlepnek látszott, s azt 
mordta, irni fog e tárgytan Gourko tábor- 
noknak. 

A rágalmazott tábornok nem késett felele- 

tével. Határozottan és egész falháborodással uta- 

sitotta vissza, azokat, mivel vádolva volt s el 

káldte azon levelek másolatát, melyeket lady Strang- 

fordtól kapott s melyek telve .voltak köszönet- s 

hálakifejezésekkel, különböző szolgálatokért s le- 

kötelező eljárásokért, melyeket a tábornok éret- 

te tett. 

E levél másolatokkal felfegyverkezve, Russet 

orvos elment ismét lady Strandfordhoz. A jó asz- 

szony bevallotta, hogy valóban ő irta a leveleket, 
de hczzá tette, hogy azon czélból irta, hogy ki- 
békitse a tábornokot. 

- Hatalmában voltam, ugymond, s nem 
tudhattam, mit fog elkövetni velem. 

- De valóban lady Straugford, mondá uj- 

ból dr. Russel, azt csak nem fogja ismételni, 

hogy a tábornok igazán arczába pökött? 

- Jól van, jól! felelt a lady, abban bizo- 

nyos vagyok, hogy pökött valahová! Láttam, a 
mint szökött! 

- De mégis csak nem arczába ugy-e? . 

- Talán nem . . . meglebet, hogy nem 
pőkött épen az arczomba; de valahová pökött 

mégis! i 
- És káromkodott kegyed jelenlétében ? 
- Ob! igen, borzasztó módon! 
- És minő csunya szavakat ejtett ki? 
- No! tudja, azt képzelbeti ön, hogy 

mindazt orosz nyelven mondta, feleli lady Strang- 

ford és én egy szót sem értek oroszul. De min- 

denki hallhatta, hogy káromkodott. 

. 
Szcemoru halál. 

Egy úr találkozik bará jával s megszóltja 

őt: „Tehát mégis csak elveszitette szegény unoka- 

öcscsét ? 

- Fájdalom el. A szerencsétlen fiu maka- 

csul ragaszkodott szenvedélyéhez, s nem akart fel- 

hagyni a kártyázással, daczára, hogy szivbajáért 

határozottan megtiltották neki az orvosok. A mult 

hóban, egy estve, bacconetot játszott, s éppen ke- 
zében tartotta kártyáit, midőn csak egyszerre ösz- 

szerogy, s vége van; szivér elpattanásnak lett 
áldozata. 

- Milyen borzasztó szerencsétlenség ! 

- Annyival borzasztóbb, mert, gondolja csak 

el, kilenczes volt a kezében ! 

. . 
Furcsa „kutya-historiát" beszél el a ,Temps". 

Egy kis falusi birtokon, Kientaheim- 

ban (Elsasz) egy kitünő fejős tehén, egyszerre 

csak alig adott naponta egy liter tejet. Nagy fel- 
indulásban volt az egész háznépe, kik nem hit- 
tek sem boszorkányságban, sem megigézésben, és 
látva, hogy az állat, a helyett, hogy fogyna és 
beteg legyen, rendes óráiban jóizüen eszik s ké- 
rődzik, mint szokott. tolvajt gyanitottak a háznál. 

De kit vádolni, kire gyanakodni? 
Egy kis nyalánk szolgát, ki csak nyolcz 

nap óta volt a háznál, szoros figyelemmel ki- 
sértek minden lépten. Miután bizonyos volt azon 
tény, hogy a fiu negyvennyolez óra óta nem 
lépett be az istálóba, s ennek daczára a tehén 
tőgye egészen üres volt, mindkettőjük gazdája 
végre előfogta a szolgáit s egyenesen megkér- 
dezte tőle, hogy, mi módon tudja ellopni, s egy 
maga mind megenni azt a sok liter tejet, mi 
egy idő óta hiányzik a tehénnél. 
, A kölyök hevesen tiltakozott e vád ellen. 
Ártatlansága érzetében, magára vállalta, hogy 
fel fogja fedezni a tolvajt. 

Lesbe áll tehát, egy kis ablak előtt, mely 
a padlásról nyilt az istálóba. Őrtállása nem so0- 
ká tartott. Csakhamar egészen felindulva sza- 
ladt be a házba. 

- Felfedeztem a tolvajt! kiáltot. Lassan 
követték őt az istálóhoz, a helyzet nem válto- 
zott. A tehén kényelmesen feküdt az almon, 
tőgyét két első lábaival hevesen nyomkodva, 
egész odaadással szopta egy kis egerésző kutya, 
mely egészen fel volt puffadva már a jól la- 
kástól. 

A házikutya volt, melyet büntetésből ne- 
hány nap óta bezárva tartottak ott, a miért 
összerágta a gazdája szobájában a butorokat. 

A kis ravasz, nagyon bölcs utat választott 
sorsának enyhitésére. 

Azt észrevették ugyan a háziak, hogy 
fogságának egész ideje alatt meg sem étinti a, 
számára naponta betett eledelt; de azt hitték, 
hogy duzzog e záratásaért, vagy hogy megelég- 
szik az időközönként fogott egerekkel, patká- 
nyokkal. Azon gondolaíra egyikök sem jött, 
hogy tejgyógymódra szánta volna el magát. A 
furfangos állatot aztán szépen kosárba tették a 
a legközelebbi alkalommal beküldték a városba. 

S másnaptól kezdve a tehén ismét tele adta a 
fejő sajtárt tejjel. 

A „KELET" magán távirata. 

Feladatott IEudapesten jul. 4 2 ó. 10 p. éjjel. 
Érkezett Roozsvárra jul. 4. 3 ó. 5 p. éjjel. 

Br. Wenckheim betegségi krizi- 
se még mindig tart. 

Ziehy konstantinápolyi nagykö- 
vet á litólag visszahivatik. 

Cseterwago fegyverszünctet aján- 
lott fel. 

ték- és váltófolyam. 
1879. julius 2. 

Magyar aranvjáradék. 
„ kincstári utalv. 

... 93 70. 
1 kibocsát - - 

; 
„ keleti-vasut elsőbség 2 .. 88 50. 
, „ állami kötvény 1876 év 78 75. 
„vasuti kölcesön..... 11030. 

„ földtehermentesitési kötvény. e6. -. 
temesi " 84 -. 
erdélyi ; , 83 30. 
horv. slavon n 85 50. 
magy. szőlődézma váltság .. 8%3.25. 
Oszt. egyseges államadósság papirba 66 990. 

, ; ; ezüstben . 68.35. 

,„aranyjáradék .. 78 05. 
1860. államsorsjogy 127.-. 
Oszt. nemzeti bank részvény 825.-. 

, hitelrészvény 267 90. 

magyar. hitelbank 253.50. 
Ezüsiti... -.. 
Cs. k. arany . : 5 49. 
Napoleond'or . .. . 9.22. 
Német birod. mark . .. be 95. 
London i. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békőény Károly.. 



l Megjelent és Kolozsvárt 

STEIN JÁNOS 
könyv- és zeneműkereskedésében I a pható: 

OLCSÓ KONYVTÁR. 
Szerkeszti 

GYULA PÁL. 

Süss Ferdinánd 
m. kir. egyetemi mechanikus Kolozsvártt 

mMátyás királyuteza 4 sz. 25
 

Ajánlja jól bérendezett raktárát, mely a következőkből áll 

u. m. mindenémüű szemüvegből-, aczél- kautschuk, béka- 

tekné, alumininium, ezüst és aranyba foglalva. Zwike-: 

rekből, ugy mint patentzwiker és szemüvegb
ől.- Szinházi 

látosövek, táv- és gorcsövek. Mindennemü hőmérők, hi- 

gany és fém-légsulymérők (barorretrumok). 

Ez utóbbiak több évi tudományos észleletek szerint 

vannak összeállitva és kolozsvári allas szerint sza- 

(35) 

eleelé. 
Bővebben értekezhetni személyesen, vagy levélileg Rein- 

hardt Vilmosnál Kolozsvárt a főtéren. 

-
 

. CSOzONAI Vitéz Mihb. DOROTTYA, vagyis a dámák diadalma a farsangon. Furcsa vi ézi 

versezet IV. könyvben 20 kr. 

2. BRET HARTE kaliFoniál PESZÉLYEL Amgolból ford. Belényesi Gábor 4
0 kr. 

; " i álr ri fáviráó 3 KÖLCSEY FERENCZ. ZÉLÉSEI. 20 kr. 

bályozva. Továbbá mindenféle ezélú házi távirók. 
ea b acdiavelbt ásyba rülgva 8.P 20 ke 

felőrmei és vászon-raktóra 
Végre mindennémű orvosi készülékek és eszközökvala é ezoó ford. B. 8S. 20 kr. 

i s i ó i izű s 7. KÁRMÁN JÓZSEF. FANNI ] ! Al. Beszély. 20 kr. 

! : oOLOZSVÁRT 
mint a különféle b etegeégeknél megkívánta tó ápoási eszköz 8. SOLLOHUB gróf. ELŐ ELŐ VILÁG. Orosz bassély 30 kr

 

l K k tárgyak, ugy mint Lister-féle kötési czikkek is kaphatók. 2. szlőidGETI EDE. LILIOMFt Er-de: vigjáték, népdalokkal, zenével, három felv. 20 kr. 

(bel-középutcza, kisegitő alatt.) Vidéki megrendelések rögtön és a legpontcsabban intéztetnek el. 10. DIcKENS KÁROLY, KARÁCSONYI ÉNEK , prozában levén voltakép egy kisértetes besa17. 
i Angolból forditotta. Belényesi Gábor. 30 kr. 

. G0GOL MIKLÓS. BESZÉLYEK az OROSZ ÉLETBŐL. I. Köpönyeg. II. Egy kép a régi jó 

ideből. 20 krajczár, 
CHATEAUBRIAND, ATALA. Francziából ford. Csiky K. 20 kr. 

. TENNYSON ALFREÉD KIRÁLY-IDYLLEK. I. Helén. II. Ginevra. Angolból forditotta 

Szász Károly. 20 kr. 

I. MACAULAY T. E. LORD BACON. Augolból forditotta B P. 40 kr. 

KEMÉNY ZSIGMOND. SZERELEM és HIUSÁG Beszély. 30 kr. 
HUGÓ VIGTOR, HERNANI. Szomornjáték őt :zaka-zban. Fordította Szász Károly. 80 ke 
KÖLCSEY ERENCZ válogatott SZÓNOKI MŰVEI. 60 kr. 

8. JÓSIKA MIKLÓS br. EGY 16AZ MBER Beszély. 20 k-. 

o. vorsclaút H. A SZEGÉNY NEMES. Flamand beszély. Fran
cziából ford. Greguss 

gost. 4 kr. 

0. POPE sS. A MŰB.RÁLATRÓOL. Tani öltemény, argolból ford. Lukács Móricz 20 kr. 

21. PÁLFFY ALBERT. EGY KASTÉLY az ERDŐBE
N Beszély. 20 ke. 

12 ROIsSIER GASTON VIRGIL Francziáhól. Végh Arthur. 80 kr. 

23, SOLLOHUB gróf A GYŐGYSZERÉSZNE Beczély. Oroszaból forditotta. Brassai Sám. 20 kr. 

241. MACAULAY T B., MILTON. Angolból forditota. B. P. 20 kr. 

5 GOETHE. IPHIGENIA TAURISBAN Dráma öt felvonásban. Ford. Kis J
ános. 30 kr. 

. BEAUMARCHAIS. FIGARO HÁZASSÁGA vagy egy napi bolondság. vigjáték öt felvonásban. 

Forditotta Paulay Ede. (0 kr. 

27. GYULAI PÁL. A VÉN SZINÉSZ. Beszély. 20 kr. 
STIFTER ADALB. BRIGITTA. Be:zély. Németből forditotta. B. J. 20 kr. 

GAUTdIER TH. A LÉLEKCSERE. R-gény. Francziából forditotta, Szekula Gyuls. 30 kr. 

MACAULAY T. B., BYRON. Angolból forditotta. B. P. 20 kr. 

JERROLD DOUGLAS. ZSÁK MŐR. Magyaritota Belényesi Gábor. 30 kr. 

. EYNAUD A. FERIZADE DALA. Beszély. Francziából ford. Huszár Imre. 20 kr. 

33. czuUczoR G NÉPIFS KÖLTEMÉNYEI. 30 kr
. 

PRESCOTT H. E. SCHÁFFER MAGDALENA. Beszély. Németből ford. C
sukássy 

József. 40 kr. 

sAYoOUS E A MONGOLOK BETÖRÉSE Magyarországba 1241-1242. Francziából forditotta. 

Í Takács István 20 kr. 

.zicHY ANTAL ELBESZÉLÉSEI 30 kr. , 

. Ruintus HORATIUS Flaccus. A KÖLTÉSZETRŐL. Levél
 a Pisókhoz. Ford. Csuczor 

l Gergely. 20 kr. 

Kuül- és belföldi nagy kereskedők és gyárosokkali egyenes
 összekötte- 

tésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. érd. vevőimnek ke- 

zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árúkkal szolgálni. 

iedv Raktáromban legnagyobb választékban kapbhatók: 

Férfi fehér-ingek, chiffon, creton és madepolan szövetből, sima himzett 

és redös gallérrai, vagy a nélkül 85 krtól, 3 frt 50 krig. 

Férü szines-ingek, angol oxford, ereton és madepolan szövetből 100 

különtöző mintára, jó szintartó 70 krtól, 2 frt 60-ig. 

szines és fehér gyabjú alsó-ingek és nadrágok
 70 krtól 5 frtig. 

Férfi alsó-nadrágok (gatyák) mindennemű szabású, legjobb lea és pa- 

mut vászonból 70 krtól, 2 frt 50-ig. 

Férfi legújabb gallórok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

rárja 40 Er. 
Férfi szines-szél ű selyem, - fen és pamut zsebkendék

 szegve ő darab 

egy kötegben 60 krtól, 7 frtig. 
Valódi len fehér-zsebkendők 

.ig., 
Női-imgek len és pamut vászonból, 
Női háló reklik, 1 frtól, 5 frtig, 

40 krtól 80-ig. 
Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtól, 7 frtig. 

Női piduet reklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól ő frtig. 

Függőny neczek. gyapju és pamut takarók, paplanok, 

8 madráczok mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 

iLegujabb szerkezetű esőernyők, 1 frt 40-től 15 frtig. 

Fehér és szines harisnyák, gyapjú, len, pamut és selyemből, párja 

*165 krtól, 1 frt 50.ig. 

6 darab egy kötegben 1 írt 50 krtól 

(887--8) (74-) 

sima himzet vagy redös, 1 frtól, 5 frtig. 

fökötők len és chiffon vászonból 

Kapható Kolozsvárt CSZ.X XR 

kereskedésében. 

aana 

Megjelent és Kolozsvárt 

n nyosabb árban. 

creton 
[ 

forditva. 

, 

megtartani 

sárga Kristóf. 

iLegujabb nyakkendők, posztó, szarvasbőr és glace kesztyük, 

1 nadrágtartók, harisnya-kötők, órasinorok sat, legjutá- 

fehér és szines-asztalnemű, mindenféle len és pamut 
vászon szin-tartó creton, ozford és madepolán, 
" szines ingszövetek 
1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju cbiffon, 

és madepolan fehér ingszövetek 80, 1.55 és 170 centiméter 

széles, 22 krtól 70 krig, 

.u nöleald sima, himzett és redős 

len és pamut ingbetételk 25 mtól 3 frig. 
"Len és chiffon himzett stráfok és betétek, kötő, varró , himző-pamutok és 

ezérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, téklik és takarók eat. 

"Továbbá elvállalnk kiházasitás, vagy magán szükségre 

kivánt fehérnemüek pontos elkészitését; kitünö sza- 

bás és jó összeállitásra legnagyobb figyelem van 

" Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza papir szeleten pontos mér- 

téke beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek, mely 

esetben árát és fajtáját meghatározni kérem. 
Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő az érte fizetett összeget 

vissza szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 
Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt 

alázatos szolgája: 

STEIN JÁNOS 
könyv- és zeneműkereskedésében kapható: 

A női- és gyermekruhák szabásraj- 

zának és készitésének könnyen meg 

érthető tankönyve. 
Irta s két czimképpel és 40 szabásrajzi ábrával ellátta 

Maier Paulina, a reutlingeni női munka iskolatanitónője , 

forditotta KOZMA JÓZSEFNÉ. 

Füzve ára 3 írt 60 kr. Kemény kötésbe 4 
frt. 

Szakadatlanul halad az idő s vele az igények is foko- 

zodnak, melyeket a társadalom minden egyes tagja iránt támaszt. 

A többek közt megköveteli a nőivilágtól is hogy mindent a mi lé- 

nyére vonatkozik, s a mi testi és szellemi képességétől kitelik meg- 

értsen és elsajátitson, minek azonban nem szente
lhet éveket hanem 

a követelményeknek a lehető legrövidebb idő alatt kell eleget ten- 

nie. Nem kis fontosságú tehát, ha neki a szükség
esek elsajátitására 

használtatik: 

Luhi ..M ARGIT forrás. 
Ezen vegyi összetételénél fogva nevezetes gyógyviz, Európa 

minden államaiban a legelső orvosi tekintélyek által sikeresen 

légző és emésztő szervek mindenféle 

bántalmainál. A tüdőbetegek 
klimatikus gyógyintézeteiben, különösen az általánosan ismert és 

ma leglátogatottabb klimatikus gyógyintézet Giörbersdorfban 

a ,MARGIT forrás otthonossá vált. - Miután a MARGIT forrás 

már 'nagyon hamisittatik, figyelmeztetik a fogyasztó közönség, 

hogy szükségleteit csak biztos helyeken szerezze be. 

Valódi minőségben kapható: 

minél könnyebb tanmód állapittatik meg. 

Egy dologban ez szerzönknek is sikerült, s ez a női- és gyer- 

mekruhák mérték vevésének és rajzolásának 
gyakorlati tanmódja, 

melyet évek hosszú során át szerzett tapasztalatai nyomán állitott 

van czéljának megfelelni. - 

Sok előnyei is van annak ha ruháinkat magunk tudjuk készi- 

általa, mi nem egy családnak könynyit sorsá
n. 

Mostani ruházkodási modor oly tökéletességet ért el, hogy öl- 

azért tűzte ki szerző feladatáúi, tanitványainak minden 

sebb magyarázarát is adni. E könyv két 

mérték vevést, s a szabási minták rajzolását 

össze, s mely tapintatos összeállitásánál fogva tökéletesen hivatva 

teni. Ha jó móduak vagy gazdagok vagyunk e 
munka kellemes szo- 

rakozást nyujt, fejleszti izlésünket s az otthont kedvelteti meg, s 

ha körülményeink szerényebbek szép összeget gazdálkodhatunk meg 

tözeteinket behatóbb tanulmány nélkül nem is készithetjuük magunk, 
szabási minta 

különös szemléltetése mellett a ruhák készitési módjának legrészlete- 

fejezetre oszlik. Az első a 

foglalja magában, ezek 

külömböző ruhadarabokhoz 

84. 
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. FELEGLER S. A 

8sWD GYÖRGY. Az ÖRDÖG MOCSÁR. 

LESSING G. E. LAOKOON, vagy a festészet és kö.tésze
t határairól. Futólagos fejtegetésekkel 

GLER MAGYAR TÖRTÉNETIRÁS TÖRTÉNELME. SAYOUS Ed. A MAGYAR 
TÖRTÉNELEM KUTFORRÁSAI. Mind a kettőt foditotta ifj. Szinnyei József. 60 kr. 

Beszély. Francziából ford. Csukássi Jóssef. 30 kr. 

z ókori művészet történetének egyes pontjaihoz. Forditotta és beve
zette Braun Zsig- 

mond. 50 kr. 

. KOVÁCS PÁL. FARSANGI KALANDOK. Beszély. ?0 kr. 

. CSOKONAI Vitéz Mih. LILLA. Érzékeny dalok III. könyvben. (
1793-1802.) 30 kr. 

. MÉRIMEE Prosper. CARMEN. Beszély. Francziából ford. B. 
P. 20 kr. 

NAGY 1GÁCZ. TISZTUJITÁS. Vigjáték négy felvonásban. 1842-ben akadémiai pályadijt 

nyert mű. 40 kr. 

MURRAY E. C. GRENVILLE. A FRANCZIA POLITIKAI ÉLETBŐL. Rajzok. Angolból fod. 
Relényesi G. és Huszár I. 60 kr. 

. FRAKNOI VILMOS. II LAJOS és UDVARA. Történeti rajz. 20 kr. 

SAND GYÖRGY. LEONI LEÓ. Beszél. Francziából f
ord. Visi I. 50 kr. 

MICHELET GYULA. LENGYEL.- és OROSZORSZÁG. Francziából forditotta de Gerando 

Antonia. 30 kr. 

. FLFGLER SÁNDOR. KŐLCSEY FERENCZ. Németből ford. ifj. Szinnyei Jóssef. 20 ki. 

EGY FALUSI NÓTÁRIUSNAK BUDAI UTAZÁSA, melyet önnön maga 
abban esett viszontag- 

sága val együtt az elaludt vérü magyar szivek felserkentésére és mulatságára e versekbe 

foglalt. Gva dányi J.től. 40 kr. 

. PLOUVIER ED. BESZÉLYEK. Francz. ford. Milesz Béla. 30 kr. 

. FEUILLET OCTAV. TkÉCOEUR JULIA. Elbeszélés. Francziá
ból Csukássi József. 30 kr. 

. KAZINCZY FERENCZ. MAGYARORSZÁGI UTAK. 
20 kr. 

. TOLSTOJ L. N. gróf CSALÁDI BOLDOGSÁG. Beszély. Oroszból f rditotta Szentkiráyli 

A bert. 40 kr. 
KISFALUDY KÁROLY. TIHAMÉR. Becszély. 30 kr. 
FLEGLER SÁNDOR. SZALAY LÁSZLÓ és MUNKÁIL. Forditotta ifj. Sinnyei József. G0 kr 

SzIGLIGETI EDE. MAGYAR SZINÉSZEK ÉLETRAJZAI, 40 kr. 
VASILIADIS Sz. N. GALÁTEA, Dráma ő felv. Uj-görögből ford. Kállay Béni. 20 kr. 
DAYKA GÁBOR KÖLTEMÉNYEL 20 kr. 
KAZI.CZY FERENCZ. BÁCSMEGYEINEK GYÖTRELMEI. 30 kr. 
GOGOL MIKLÓS BULYBA TÁRÁ 
KISFALUDY KÁROLY. IRENE. S omorujáték 5 felv. 30 kr. 

ZsSILINSZKY MIHÁLY. KUPECZKY JÁNOS. 20 kr. 
KÖRNER TIVADAR. ZRINYI, Szomorujáték 5 felv. Németből forditotta Szemere Pál. 

sZz. Beszély. Oroszból ford. Almási László. 30 kr. 

KÖRNER ZRINYIJERŐL. Birálat, irta Kölcsey Ferencz. 40 kr. 

. CSOKONAY VITÉZ M. ÓDÁK, Két könyvben. (1794-1804). 20 kr. 
ANDERSEN. REGÉK és MESÉ. Fordiiotta Milesz Béla. 30 kr. 
KISFALUDY KÁROLY VÍG BESZÉLYEL 40 kr. 
. OUIDA. EGY PÁR KIS FACZIPŐ. Beszély. Augolból ford. Belényesi Gábor. 40 kr. 

. THEURIET. A BUZAVIRÁGOK, HÁZA. Beszély. Francziából ford. Ujkéri. 
30 kr. 

sCaILLER. MÓZES KÜLD-1ÉSE Ford. Jurany Gusztav. 20 kr. 
TAINE H. Az ESZMÉNY a MŰVÉSZETBEN. (Az „Ecole des Beaux-Arts*-ban tartot

t 

előadások.) Francziából ford. Harrach József. 30 kr. 

. LESSING Gotthotd Ephraim. BŐÖLCsS NÁTHÁN. Drámai költemény 5 felvonásban. Németből 

ford:totta. Zichy Antal. 60 kr. 
m 

. BEULÉ AUGUSZTUS CSALÁDJA és KORA. Francsiából átdolgozta Molnár Antal. 30 kr. 

LINDAU PÁL. MOLIÉRE. Fordiotta Bánfi Zsigmond. 30 kr. 
. FEUILLET OKTÁV. EGY NŐ NAPLÓJA. Regény. Francziából ford. Fáy Béla. 40 kr. 

. MACAULAY: HARÉRE BERTRAND. Augolból forditotta Angyal Dávid. 

MOLIÉRE. A BOT-CSINÁLTA DOZTOR. Vigjáték három felvonásban, forditotta KazinczJ 

Ferencz. 20 kr. 
. Lopts LyNDE CAMARON. Episod a mexikói háborúból. Francsiából forditotta Haraszti 

yula. r. 
. BOD NSTEDT FRIGYES. SHAKESPEAÁRE ÉLETE és MŰVEI. Forditotta W. L. 

MÉRIMÉE Prosper COLOMBA. Beszély. Fiancziából forditotta Szenvey József. 

. BERZSENYI DÁNIEL VERSELI Hatodik kiadás. 

2. KISFALUDY KÁROLY. CSALÓDÁSOK. Visjáték 4 felvon. 

ARAGO és VERMOND. AZ ÖRDÖG NAPLÓJA. V.gjáték 3 felvon., énekekkel. Francziából 

torditotta. Egressy Benjamin. 

DHAUSSONVILLE. SAND GYÖRGY. Francziából ford. P. E. 
TELEKY LÁSZLÓ grót. KEGYENCZ. Szomorujáték 5 felvonásban. 

MAGYAR REMEKIRÓK. Egy egy kötet 70 kr. Vörös vászonba diszesen kötve 1 frt. 

C-inos szekrényben a 12 kötet 15 frt. 

szemléltető ábráival együtt, a másik a 1. KISFALUDY S A KESERGŐ SZERELEM. A kö 
; 5. . ; . . A költő arczképével. 

Csiky Emre urnál Molozsvárt. szökséges szovetmennyiség jegyzékét, a a ruhadarabok készítésére klaAtUDr kAkorr kKÖLtEvÉNYEt A kölő arcsképével 
(181) (11—12) Dr. KARLOVSZKY utóda. szolgáló utmutatást. ; 4. KAZINOZY FERENOZ KÖLTEMÉNYEI A költő arczképével. 

Hadd szolgáljon a t. nővilágnak a női képzés ezen oly fon- elgjaonr sálpob orutt SZERELME an ; 

tos ágában, akár hivatása körében , akár magánhasználatban minél ZATONA BÁN BÁN A kölő arcsk as. öltő arczképével. 

! an szerencsém iudaini, hogy helyi olajgyáramban az alant jegyzeti i 4 A olto a kütet. 

lenolatenezet (Leinoel-Firniss), ugyanoly kenczébe tört olajfestéket ég d an , t 1i és GAAT jANs szeát bAsztó Te Mökemény. 2 kölet. 

rendkivüli olcsó árban, legjobb minőségben árusitom, és szint ugy kicsi rvkereskedése Kolozsvárt. 1RopALyI xiNcsrán. E kötet 70 kr. Kék vászonba di 

mint nagybani menynyiségben kiszolgáltatom. 
köny ! gnos sekréyben sla etek 15 fe. vászola álszoren kötve 1 fri. 

1. NÉPVALOK. Petőfi 8. arczképével. 

100 Kilo. 100 Kilo. 1 -se ! 2. máNézok ver b. met5 areeképénel. 

Lénolaj-keneze 46 írt - kr. Levélzőld (Laubgrün 
3. 4. MAGYAR BALLADÁK KÖNYVE Arany J. arezképével, 2 kötet. 

Alapfesték febér 22, -, legfinomabb réa 36 frt - kr. 
* . ertőt v lgy tétók müteri hei ozosetek 

„ barna v. szárke 22, - , Levélzöld (Laubgrün) al 8. EPIGRAMMÁK. 

Kremserfehér legfin. 52, - legfinomabb III-a s2. 
. 9. 10. SZERELEV DALNOKAI. Válogatott gyüjtemény. 2 köet. 

Venetianerfehér, 4, Fekete (Flammrusa) 
11. 12. ÉLET1sKOLA. Gyöngymondatok, aranyigazságok remekirók munkáiból. 2 kötet. 

Mmbargerfeh. , legfinomabb ő, - 
. ; E két gyüjtemény együtt egy nagy diszes szekrényben. 40 frt. 

Ezüst szi 146 - Fekete (Fl 

: z 

züst szin k ( Ammus) 
Steirn János 

; „ Mfinom 38 , om. . , z 

Hollünderfeh. legfin. 30 , - , oOekersárga világos v. MEGJ ELE N FUZ ETEKB EN. 
könyv- és zeneműkereskedése 

Morganyfehér oejé ekfnoztatbo 24, -, 
Kolozsvárt. 

zi 
. .. - 4 

: 

tzinkweiss) legűiűn. 48, n aötéb finem ......2., Egy-egy kötet 10 füzetből áÁll. 

Horganyfehér finom 38 Veres vEngelroth) vil. . , ; . Mi d ki k ki B b " ik 

; szürke , 38 , - p v. sötét legfinomabb 22 ,) - " Eddig máar 29 füzet jelent meg 
In en Ine ; a 1 ecs e útazi , 

Császárzóld sn I-a 54 ,, Fedélveres (Engelroth) 20 „, - ; , , r s a kinek fo ba ija van, ejáoljuk a 

Hgfi. ita 416, - , HBarna (Umbreua) vil. és folyvást kapható csupán valami gPa nághizű 

" a 40, v. sötét leginomabb 42 , - 
(231) D. MHerzl-t, (2-) 

Levélzöld (Laabgrün) Üveges ragasz 
STEIN J ÁAÁNOS . az ő felsége az osztrák császár és magyar király által szabadalmakkal kitüntetett, 18 

legűinomabb I-a 45 (Glaser-Kitt) l14. könyv- és zenemükereskedésében Kolozsvárt. 
inyt szabadon tartó fogak feltalálóját. 

(147) (24-") Tisztelettel ; 
Bécs, Stadt, Adlergasse 1. 

KIss sSÁNDoR. 
0- 

Forfáiás gyógyittatik. odva- fogak beólmoztatnak. 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az er. ref. tanoda betü
ivel Kolossvárt.


